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EN Electric Grill
FOR INDOOR USE ONLY. PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE ASSEMBLY. RETAIN THIS MANUAL FOR FU-
TURE REFERENCE.
FI Sähkögrilli 
VAIN SISÄKÄYTTÖÖN. LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN 
LAITTEEN KÄYTTÖÖNOTTOA. SÄILYTÄ TÄMÄ OHJE MYÖHEM-
PÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.
SV Elgrill 
ENDAST FÖR INOMHUSBRUK. LÄS ANVISNINGARNA NOG-
GRANT INNAN APPARATEN TAS I BRUK. FÖRVARA DESSA AN-
VISNINGAR FÖR FRAMTIDA REFERENS.
DK Elektrisk grill
KUN TIL INDENDØRS BRUG. LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYG-
GELIGT, FØR DU BEGYNDER AT SAMLE OG BRUGE PRODUKTET. 
GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG SOM OPSLAGS-
VÆRK. 
NO Elektrisk grill
KUN FOR INNENDØRS BRUK.
LES DISSE INSTRUKSJONENE NØYE FØR MONTERING OG BRUK 
AV PRODUKTET. TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE FOR 
FREMTIDIG BRUK. 

ET Elektrigrill 
AINULT SISEKASUTUSEKS. ENNE GRILLAHJU KOKKUPANEMIST 
LUGEGE JUHEND HOOLIKALT LÄBI. HOIDKE SEE JUHEND EDAS-
PIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES. 
LV Elektriskais grils 
VAR IZMANTOT TIKAI TELPĀ. PIRMS MONTĀŽAS UZMANĪGI IZ-
LASIET INSTRUKCIJU. SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU TURPMĀ-
KAI ATSAUCEI.
LT Elektrinė kepsninė  
GALIMA NAUDOTI TIK PATALPOSE. PRIEŠ SURINKDAMI ĮDĖMIAI 
PERSKAITYKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS. SAUGOKITE ŠIĄ INSTRUK-
CIJĄ, KAD ATEITYJE PRIREIKUS GALĖTUMĖTE PERŽIŪRĖTI.
DE Elektrischer Grill
NUR FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET. LESEN SIE DIESE AN-
LEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DAS PRODUKT ZU-
SAMMENBAUEN UND BENUTZEN. BEWAHREN SIE DIESE ANLEI-
TUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. 
PL Grill elektryczny
TYLKO DO UŻYTKU W POMIESZCZENIACH. PRZED MONTAŻEM 
I UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
TYMI INSTRUKCJAMI. ZACHOWAĆ TE WSKAZÓWKI DO PRZY-
SZŁEGO WYKORZYSTANIA.

647680
Info/Tootja/Ražotājs/Gamintojas: Tammer Brands Oy, 

Viinikankatu 36, 33800 Tampere, Finland

www.mustang-grill.com

mustanggrill

220-240V, 50–60 Hz, 1500W, IP20
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EN ELECTRIC GRILL
 
Congratulations on choosing your Mustang product! The Mus-
tang family of barbecuing products were designed for cooking 
good food. Our line includes a wide range of barbecuing
and cooking products. Go to www.mustang-grill.com or your 
nearest licensed Mustang retailer to find out more about 
our selection of products! We are continually developing the 
Mustang line and other products it has to offer. Feedback from 
users plays an important role in our product development for 
quality assurance. We are always happy to receive any feedback 
on our products at mustang@mustang-grill.com. This product 
was designed for ease and problem-free use. Please carefully go 
over the user instructions so you will get the most out of your 
grill. With careful, regular cleaning and maintenance of your 
grill, you will prolong its life and safety. The Mustang line of 
products also offers proper cleaning products and tools for its 
care. For more information, go to: www.mustang-grill.com.
Contact information on Mustang maintenance services is avail-
able at www.mustang-grill.com.

For your own safety read these instructions carefully before 
using the appliances.

TECHNICAL DATA

Operating voltage 220–240 V
Frequency 50-60 Hz
Power 1500 W
For indoor use only

Location of Parts and Control
 
 

A. Knob
B. Glass Lid
C. Grilling Pan (heating plate)
D. Plastic Base
E. Temperature Control Socket
F. Cool Pin
G. Plug
H. Power Cord
I. Temperature Control Probe
J. Indicator Light
K. Temperature Control Knob
L. Drip Tray

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:
1. Read all instructions carefully.
2. This appliance may only be connected to the same main 
voltage as shown on the rating plate.
3. To protect against risk of electrical shock, do not immerse or 
rinse the housing, cord or plug in water or any other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used 
near children.
5. Unplug from the electrical outlet when not in use, before 
installing or removing parts and before cleaning.
6. Do not touch any moving parts while the appliance is oper-
ating.
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its authorised service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid danger to users and damage 
to the unit.
8. Do not use attachments or accessories which were not sup-
plied with the appliance. This could result in electrical shock or 
injury to the user or permanent damage to the appliance.
9. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter 
or touch any hot surface.
10. Do not use the appliance for anything other than the in-
tended household use.
11. Switch off the appliance before changing accessories or 
touching any parts which move in use.
12. This appliance is for household use only and may be 
plugged into any AC electrical outlet (ordinary household cur-
rent). Do not use any other electrical outlet.
13. Do not touch hot surfaces. Use the handles or knobs.
14. Take care opening the lid cover, because hot steam might 
escape, causing burns.
15. When roasting for an extended time, make sure that the fat 
from the food does not overflow from the drip tray.
16. We recommend using an insulated hot pad for protection 
when using this grill on surfaces which may be damaged by 
heat.
17. The temperature of the accessible surfaces may be high 
while the appliance is operating.
18. The appliance is not intended to be operated by means of 
an external timer or separate remote-control system.
19. The appliance cannot be partially or fully immersed in water 
for cleaning.
20. Only use the appropriate connector supplied by the manu-
facturer.
21. The appliance is for private use only.
22. This appliance is not intended for use by children or other 
persons without assistance or supervision if their physical, sen-
sory or mental capabilities prevent them from using it safely. 
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
23. The product is intended for indoor use only.

Before Using for the First Time
1) Remove all packaging materials from the unit.
2) Clean both sides of the grilling pan of the unit with a damp 
cloth to wipe off any dust or unwanted residue.
3) Wash the grilling pan, base, and lid with warm soapy water 
using a sponge or dishcloth. Rinse thoroughly to remove any 
soapy residue.

Caution: Do not soak the grill in water.
Warning:! Never immerse the cord, plug or control knobs in 
any liquid. This may result in a short-circuit.
Do not use abrasive cleaners or scouring pads.
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MOUNTING AND USE 

Assembling the Knob to the Lid:
1) Position the knob and the knob base over the hole in the lid.
2) Push the screw through the small gel washer and the hole 
from underneath the lid.
3) Screw the screw tightly into the knob.
4) Periodically tighten the screw if needed.

1. Knob
2. Knob base
3. Glass lid
4. Silica gel washer
5. Screw

Insert the Grilling Pan:
1) Place the grilling pan onto the base, making sure that the 
power receptacle fits into the base opening.
2) Push the grilling pan down, locking it securely to the base. 
You should hear a snap as it locks.

Connecting the Temperature Control Probe:
1) Make sure the temperature control knob is set to OFF posi-
tion.
2) Always plug the power cord into the unit first, and then 
plug the cord into the wall outlet.

Conditioning the Grilling Pan:
The grilling surface requires conditioning before you use it for 
the first time.

To condition: 
Spray or brush the surface with cooking oil and set the control 
knob to the recommended cooking temperature. When the 
indicator light goes off, the unit is preheated and the grids are 
ready to use.
To protect the premium quality non-stick surfaces, use only 
plastic, nylon or wooden utensils. Carefully follow the suggest-
ed cleaning procedures.
Metal utensils may scratch the non-stick surface. Wooden, heat-
proof plastic and nylon utensils are recommended.

Cooking:
1) Turn the knob to the desired setting. The red indicator light 
will light up.
2) The light will go off when the grilling pan has reached the 
selected temperature.
3) When you have finished, turn the knob to off position and 
unplug the power cord.
4) During operation, the light will turn on and off, indicating 
the correct temperature is being maintained.

GRILLING TIPS

Please read the following tips before grilling:
• Preheat the grilling surface until the temperature indicator 
light goes off before grilling.
• For the best results, partially precook foods such as ribs or 
fresh sausages before grilling. If this is not done, you may over-
cook the outside of the meat while the inside is still raw.

• To maintain a clean grilling pan, we recommend brushing a bit 
of vegetable oil onto the grilling pan before cooking.
• Be sure to use caution when grilling foods that may contain 
fat, such as beef, chicken, sausages, and pork. The grease may 
splatter.
• For kebabs, frequently turn and brush marinade onto the 
food until the food is fully cooked to your satisfaction. Leaving 
spaces between foods when grilling may also result in more 
even cooking.
• You should only use the grill continuously for a maximum time 
of 30–45 minutes.
• If you use the cover while cooking, be careful when opening 
the cover, because hot steam may have gathered inside the 
oven and may release rapidly.

CLEANING INSTRUCTIONS

1. Disconnect the plug from the wall outlet, and then remove 
the power cord connector together with the power cord from 
the appliance.
2. Allow the unit to completely cool down.
3. Pull the grilling pan away from the plastic base.
4. Wipe the grill pan and lid with warm soapy water using a 
sponge or dishcloth.
5. Wipe it thoroughly to remove soap residue. 
6. Always unplug the grill and allow it to cool before starting to 
clean it.
7. Empty the oil drip tray after each use to stop it overflowing.
8. When using the grill, DO NOT touch or handle the oil drip 
tray. It can get very
HOT during the cooking process and may cause burns.
9. Remove the power cord connector before you clean the 
appliance and dry the appliance inlet before you use the appli-
ance again.

Instructions on environmental protection
Do not dispose of this product in the usual house-
hold rubbish at the end of its life cycle; hand it over 
at a collection point for the recycling of electrical and 
electronic appliances. The symbol on the product, 
the instructions for use or the packaging will tell you 
about the methods for disposal. 

The materials are recyclable as mentioned in its marking. By 
recycling, material recycling or other forms of re-utilisation of 
old appliances, you are making an important contribution to 
protecting our environment. 

Please check with your local authority for the authorised dis-
posal location.
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FI  SÄHKÖGRILLI
 
Onnittelut Mustang-tuotteen valinnasta! Mustangin grillaustuo-
teperhe on suunniteltu hyvän ruoan valmistamiseen. Tuoteper-
heeseen kuuluu kattava valikoima grillaus- ja ruoanlaittotuot-
teita. Tutustu koko valikoimaan verkossa www.mustang-grill.
com tai lähimmällä valtuutetulla Mustang-jälleenmyyjällä.
Kehitämme Mustang-tuoteperhettä ja siihen kuuluvia tuotteita 
jatkuvasti. Laadun takaamiseksi käyttäjiltä saatu palaute on 
tuotekehityksessämme erityisen tärkeässä roolissa. Otamme 
mielellämme vastaan tuotteisiin liittyvää palautetta osoittee-
seen mustang@mustang-grill.com.
Tämä tuote on suunniteltu huolettomaan ja ongelmattomaan 
käyttöön vuosiksi eteenpäin. Tutustu huolella käyttöohjee-
seen, jotta saisit laitteesta parhaan hyödyn. Huolehtimalla 
grillin säännöllisestä puhdistuksesta ja huollosta pidennät sen 
käyttöikää ja turvallisuutta. Mustang-tuotesarjasta löydät myös 
asianmukaiset puhdistusaineet ja harjat grillin puhdistukseen.

Lisätietoja löydät osoitteesta: www.mustang-grill.com. 
Mustang-huoltopalvelun yhteystiedot löydät osoitteesta www.
mustang-grill.com.

Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä oman 
turvallisuutesi varmistamiseksi.

TEKNISET TIEDOT 

Käyttöjännite 220 - 240 V
Taajuus 50-60 Hz
Teho 1500 W
Vain sisäkäyttöön

Osien ja säädinten sijainnit

A. Nuppi
B. Lasikansi
C. Paistopinta (lämpölevy)
D. Muovialusta
E. Lämmönsäätimen liitäntä
F. Jäähdytyskontakti
G. Pistoke
H. Virtajohto
I. Lämmönsäätimen anturi
J. Merkkivalo
K. Lämmönsäädin
L. Rasvapelti

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET

Sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava perusta-
vanlaatuista varovaisuutta ja seuraavia ohjeita:
1. Lue kaikki ohjeet huolellisesti.
2. Tämän laitteen saa kytkeä vain arvokilvessä ilmoitettua jänni-
tettä vastaavaan virtalähteeseen.
3. Sähköiskuvaaran välttämiseksi älä upota koteloa, virtajohtoa 
tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen äläkä huuhtele 
sitä millään nesteellä.
4. Laitteen käyttöä on valvottava, kun sitä käytetään lasten 
läheisyydessä.
5. Irrota virtajohto aina, kun laite ei ole käytössä. Irrota se myös 
aina ennen osien asentamista tai irrottamista sekä niiden puh-
distamista.
6. Älä kosketa liikkuvia osia, kun laite on käytössä.
7. Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan tai sen valtuuttaman 
huoltohenkilön tai muun yhtä pätevän henkilön on vaihdettava 
se vaaratilanteiden ja laitteen vahingoittumisen välttämiseksi.
8. Älä käytä lisäosia tai -varusteita, joita ei toimitettu laitteen 
mukana. Niiden käyttö voi johtaa sähköiskuun tai joko käyttä-
jän loukkaantumiseen tai laitteen pysyvään vahingoittumiseen.
9. Älä jätä virtajohtoa roikkumaan pöydän reunalta äläkä anna 
sen koskettaa kuumia pintoja.
10. Älä käytä laitetta mihinkään muuhun kuin sille tarkoitettuun 
kotitalouskäyttöön.
11. Sammuta laite aina ennen lisävarusteiden vaihtamista tai 
mihinkään käytön aikana liikkuviin osiin koskettamista.
12. Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön, ja 
sen virtajohdon saa kytkeä vain tavalliseen kodista löytyvään 
vaihtovirtalähteeseen. Älä käytä mitään muita virtalähteitä.
13. Älä kosketa kuumia pintoja, vaan käytä kahvoja tai säätimiä.
14. Avaa kansi varovasti, sillä grillistä saattaa vapautua kuumaa 
höyryä, joka voi aiheuttaa palovammoja.
15. Kun grillaat pitkiä aikoja, varmista, ettei ruoasta irtoava 
rasva valu rasvapellin yli.
16. Lämpöä eristävän alustan käyttö on suositeltavaa, jos grilliä 
käytetään pinnoilla, jotka voivat vahingoittua kuumuudesta.
17. Käyttöpintojen lämpötila voi nousta korkeaksi, kun laite on 
käytössä.
18. Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen 
tai erillisen kauko-ohjausjärjestelmän kanssa.
19. Laitetta ei saa upottaa osittain eikä kokonaan veteen puh-
distuksen aikana.
20. Käytä vain valmistajan toimittamaa virtajohdon liitintä.
21. Laite on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön.
22. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden 
käyttöön, joilla on turvallista käyttöä haittaavia fyysisiä, aistilli-
sia tai henkisiä rajoitteita, ellei heitä valvota tai avusteta laitteen 
käytön aikana. Lapsia on valvottava, jotteivät he leiki laitteella.
23. Tuote on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön.

Ennen ensimmäistä käyttökertaa
1) Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2) Puhdista paistopinnan molemmat puolet kostealla liinalla 
pölyn ja muun lian poistamiseksi.
3) Pyyhi paistopinta, alusta ja kansi lämpimällä saippuavedellä 
sientä tai tiskirättiä käyttämällä. Huuhtele huolellisesti saippu-
ajäämien poistamiseksi.

Huomio: Älä upota grilliä veteen. 
Varoitus:
Älä koskaan upota virtajohtoa, pistoketta tai säätimiä min-
käänlaiseen nesteeseen. Tämä voi aiheuttaa oikosulun.
Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai hankaussieniä.
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KOKOAMINEN JA KÄYTTÖ

Nupin kiinnittäminen kanteen:
1) Aseta nuppi ja nupin alusta kannen päälle reiän kohdalle.
2) Työnnä ruuvi kannen alapuolelta aluslevyn ja reiän läpi.
3) Ruuvaa ruuvi tiukasti kiinni nuppiin.
4) Kiristä ruuvia tarvittaessa.

1. Nuppi
2. Nupin alusta
3. Lasikansi
4. Aluslevy (silikageeliä)
5. Ruuvi

Paistopinnan asettaminen:
1) Aseta paistopinta alustaan siten, että virtaliitäntä osuu 
kohdilleen alustassa olevan aukon kanssa.
2) Paina paistopintaa ja lukitse se alustaan. Kuulet napsah-
duksen, kun paistopinta on paikallaan.

Lämmönsäätimen kytkeminen:
1) Varmista, että lämmönsäädin on OFF-asennossa.
2) Kytke aina virtajohto ensin laitteeseen ja vasta sitten sei-
nässä olevaan pistorasiaan.

Paistopinnan valmisteleminen:
Paistopinta vaatii esivalmistelua ennen ensimmäistä käyttöker-
taa.

Esivalmistelu: 
Suihkuta tai sivele ruokaöljyä paistopintaan ja säädä lämmön-
säädin suositeltuun paistolämpötilaan. Kun merkkivalo sam-
muu, laite on esilämmitetty ja paistopinta on käyttövalmis.
Huolehdi korkealaatuisesta tarttumattomasta paistopinnasta 
käyttämällä ainoastaan muovi-, nailon- ja puuvälineitä. Nouda-
ta huolellisesti annettuja puhdistusohjeita.
Metalliset välineet voivat naarmuttaa tarttumatonta paistopin-
taa. Siksi on suositeltavaa käyttää ainoastaan välineitä, jotka on 
valmistettu puusta, lämmönkestävästä muovista tai nailonista.

Paistaminen:
1) Aseta lämmönsäädin haluttuun lämpötilaan. Punainen 
merkkivalo syttyy.
2) Merkkivalo sammuu, kun paistopinta on saavuttanut ase-
tetun lämpötilan.
3) Kun olet lopettanut käytön, aseta lämmönsäädin 
OFF-asentoon ja irrota pistoke seinästä.
4) Merkkivalo syttyy ja sammuu käytön aikana asetetun läm-
pötilan ylläpitämisen merkiksi.

VINKKEJÄ GRILLAUKSEEN
Lue seuraavat vinkit ennen grillaamista:
• Esilämmitä grilli ja odota, että merkkivalo sammuu ennen 
grillaamista.
• Saat parhaan grillaustuloksen, kun esikypsennät ruoat, kuten 
ribsit tai raa’at makkarat, osittain ennen grillaamista. Ilman 
esikypsennystä saatat helposti kypsentää ruokia liikaa pinnalta, 
vaikka ne jäävät sisältä raa’oiksi.
• Pidä paistopinta puhtaana levittämällä hieman kasviöljyä 
paistopinnalle ennen grillaamista.

• Ole aina varovainen, kun grillaat rasvaisia ruokia, kuten nau-
danlihaa, kanaa, makkaraa ja sianlihaa. Niistä saattaa roiskua 
rasvaa.
• Kun grillaat vartaita, kääntele niitä ja levitä marinadia usein, 
kunnes ne ovat riittävän kypsiä. Kun jätät grillattavien ruokien 
väliin tilaa, saavutat tasaisemman grillaustuloksen.
• Grilliä tulisi käyttää yhtäjaksoisesti korkeintaan 30–45 minuut-
tia.
• Jos peität grillin kannella grillaamisen ajaksi, ole varovainen, 
kun avaat kannen, sillä grillistä saattaa vapautua kuumaa höy-
ryä nopeasti.

PUHDISTUSOHJEET
1. Irrota pistoke pistorasiasta sekä virtajohdon liitin ja itse virta-
johto grillistä.
2. Anna grillin jäähtyä kunnolla.
3. Irrota paistopinta muovialustasta.
4. Pyyhi paistopinta ja kansi lämpimällä saippuavedellä sientä 
tai tiskirättiä käyttämällä.
5. Pyyhi osat huolellisesti niin, ettei grilliin jää saippuaa. 
6. Irrota grilli aina pistorasiasta ja anna sen jäähtyä kunnolla 
ennen puhdistusta.
7. Tyhjennä rasvapelti joka käyttökerran jälkeen, jottei se täyty 
ja ala valuttaa rasvaa.
8. Kun käytät grilliä, ÄLÄ kosketa tai käsittele rasvapeltiä. Siitä 
voi tulla grillaamisen aikana
erittäin KUUMA, ja se saattaa aiheuttaa palovammoja.
9. Irrota virtajohdon liitin ennen kuin puhdistat grillin. Kuivaa 
liittimen liitäntäkohta huolellisesti ennen kuin käytät grilliä 
uudelleen.

Tietoa kierrätyksestä ja ympäristönsuojelusta
Älä hävitä tätä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen 
mukana, kun lopetat sen käytön. Vie se sähkö- ja 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen kierrätystä var-
ten. Tuotteeseen merkitty symboli, tuotteen mukana 
toimitettu käyttöohje tai tuotteen pakkaus sisältää 
lisätietoa tuotteen hävitystavoista. 

Materiaalit on kierrätettävä niissä olevien merkintöjen mukai-
sesti. Kierrättämällä käytetyt laitteet ja viemällä ne asianmukai-
siin keräyspisteisiin teet tärkeää ympäristönsuojelutyötä. 

Kysy tarvittaessa keräyspisteistä ja -tavoista asuinkuntasi viran-
omaisilta.
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Gratulerar till ditt val av en Mustang-produkt! Mustangs serie 
med grillprodukter är designad för tillredning av god mat. I 
produktserien ingår ett omfattande sortiment av grill- och
matlagningsprodukter. Bekanta dig med hela sortimentet på 
webbplatsen www.mustang-grill.com eller hos närmaste aukto-
riserade Mustang-återförsäljare. Vi utvecklar ständigt Mus-
tang-produktserien och de produkter som tillhör den. För att
garantera kvaliteten har återkopplingen från användarna en 
särskilt viktig roll i vår produktutveckling. Vi tar gärna emot syn-
punkter om produkterna på adressen mustang@mustang-grill.
com. Den här produkten är designad för en bekymmerfri och 
problemfri användning under flera år framåt. Läs noga igenom 
bruksanvisningen för att få ut mesta möjliga av apparaten. 
När du ser till att regelbundet rengöra och underhålla grillen 
förlänger du dess livslängd och säkerhet. I Mustang-produkt-
serien hittar du även lämpliga rengöringsmedel och borstar för 
rengöring av grillen. Ytterligare information finns på adressen 
www.mustang-grill.com. Kontaktuppgifter till Mustangs under-
hållsservice hittar du på adressen www.mustang-grill.com.

För din egen säkerhet ska du läsa dessa anvisningar 
noggrant innan apparaten används.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER  

Driftspänning 220–240 V
Frekvens 50-60 Hz
Effekt 1500 W
Endast för inomhusbruk

Placering av delar och reglage

A. Knopp
B. Glaslock
C. Grillhäll (värmeplatta)
D. Plastbas
E. Uttag för temperaturreglage
F. Kylkontakt
G. Stickkontakt
H. Strömsladd
I. Sensor för temperaturreglage
J. Indikatorlampa
K. Temperaturreglage
L. Droppbricka

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

När elektriska apparater används måste grundläggande 
försiktighetsåtgärder alltid följas, inklusive följande:
1. Läs alla anvisningar noggrant.
2. Den här apparaten får endast anslutas till den nätspänning 
som visas på märkskylten.
3. För att undvika risken för elstötar får du inte sänka ner höljet, 
sladden eller kontakten i vatten eller andra vätskor eller skölja 
dem med någon vätska.
4. Noggrann tillsyn är nödvändig när apparaten används i 
närheten av barn.
5. Dra ur stickkontakten från eluttaget när apparaten inte 
används, före montering eller borttagning av delar och före 
rengöring.
6. Vidrör inte rörliga delar när apparaten används.
7. Om strömsladden skadas måste den bytas ut av tillverkaren, 
dennes behörige servicerepresentant eller en motsvarande 
kompetent person för att undvika säkerhetsrisker för användare 
eller skador på enheten.
8. Använd inte redskap eller tillbehör som inte medföljde appa-
raten. Detta kan leda till elstötar, personskador eller permanen-
ta skador på apparaten.
9. Låt inte sladden vidröra varma ytor eller hänga över kanten 
på ett bord eller en disk.
10. Använd inte apparaten för andra ändamål än det avsedda 
hushållsbruket.
11. Stäng av apparaten innan du byter ut tillbehör eller vidrör 
delar som är rörliga under användning.
12. Den här apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och 
kan endast anslutas till vanliga växelströmsuttag. Använd inte 
någon annan typ av eluttag.
13. Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller reglagen.
14. Var försiktig när du öppnar locket eftersom varm ånga kan 
släppas ut och orsaka brännskador.
15. När du tillagar mat under en längre tid ska du se till att fettet 
från maten inte flödar ut från droppbrickan.
16. Vi rekommenderar att du använder ett isolerande underlägg 
som skydd när grillen används på underlag som kan skadas av 
värme.
17. När apparaten används kan temperaturen bli hög hos 
åtkomliga ytor.
18. Apparaten är inte avsedd för användning med en extern 
timer eller ett separat fjärrstyrningssystem.
19. Apparaten får inte sänkas ner helt eller delvis i vatten vid 
rengöring.
20. Använd endast en lämplig strömkontakt som tillhandahål-
lits av tillverkaren.
21. Apparaten är endast avsedd för privat bruk.
22. Denna apparat är inte avsedd att användas av barn eller 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
som hindrar dem från att använda den på ett säkert sätt om de 
inte övervakas eller har fått instruktioner om hur den används. 
Barn ska hållas under uppsyn för att säkerställa att de inte leker 
med apparaten.
23. Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

Före första användningen
1) Ta bort allt förpackningsmaterial från enheten.
2) Rengör båda sidorna av enhetens grillhäll med en fuktig 
trasa för att torka bort eventuellt damm eller oönskade rester.
3) Rengör grillhällen, basen och locket med en svamp eller 
disktrasa och varmt tvålvatten. Skölj av dem noggrant för att 
avlägsna alla tvålrester.

Observera: Blötlägg inte grillen i vatten.
Varning:
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Sänk aldrig ner strömsladden, stickkontakten eller regla-
gen i vätska. Detta kan orsaka en kortslutning. 
Använd inte slipande rengöringsmedel eller skursvampar.

MONTERING OCH ANVÄNDNING

Montera knoppen på locket:
1) Placera knoppen och knoppbasen över hålet i locket.
2) Tryck skruven genom den lilla gelbrickan och hålet från 
lockets undersida.
3) Skruva fast skruven ordentligt i knoppen.
4) Dra åt skruven emellanåt vid behov.

1. Knopp
2. Knoppbas
3. Glaslock
4. Kiselgelbricka
5. Skruv

Sätta i grillhällen:
1) Placera grillhällen på basen och se till att strömanslutning-
en passar in i öppningen på basen.
2) Tryck grillhällen nedåt tills du hör att den snäpper fast 
ordentligt i basen.

Ansluta temperaturreglaget:
1) Se till att temperaturreglaget står på läget OFF.
2) Anslut alltid strömsladden till enheten först och därefter till 
eluttaget.

Förbereda grillhällen:
Grillhällen måste förberedas innan du använder grillen för 
första gången.

Förberedelse: 
Spreja eller borsta grillhällen med matolja och ställ in tempera-
turreglaget på den rekommenderade tillagningstemperaturen. 
När indikatorlampan slocknar är enheten förvärmd och hällen 
redo att användas.
För att skydda den högkvalitativa non-stick-beläggningen ska 
du enbart använda redskap av plast, nylon eller trä och följa de 
rekommenderade rengöringsprocedurerna.
Eftersom metallredskap kan repa non-stick-beläggningen 
rekommenderar vi att du enbart använder redskap av trä, vär-
mebeständig plast eller nylon.

Tillagning:
1) Vrid temperaturreglaget till önskad inställning. Den röda 
indikatorlampan tänds.
2) Lampan slocknar när grillhällen har nått den valda tempe-
raturen.
3) När tillagningen är klar ska du ställa temperaturreglaget på 
läget OFF och dra ur strömsladden.
4) Under användningen kommer lampan att tändas och 
släckas, vilket visar att rätt temperatur bibehålls. 

GRILLTIPS

Läs följande tips innan du grillar:
• Förvärm grillen tills indikatorlampan slocknar innan du börjar 
grilla.

• För att uppnå bästa resultat ska du delvis tillaga viss mat som 
revbensspjäll och färska korvar i förväg innan du grillar den. Om 
du inte gör detta kan köttet blir bränt på utsidan samtidigt som 
det fortfarande är rått på insidan.
• För att hålla grillhällen ren rekommenderar vi att du penslar på 
lite vegetabilisk olja före tillagningen.
• Var försiktig när du grillar mat som innehåller fett, som till ex-
empel nötkött, kyckling, korvar och fläskkött. Fettet kan stänka.
• Vid tillagning av grillspett ska du vända och pensla på maten 
ofta tills den är helt tillagad efter din smak. Om du lämnar ut-
rymmen mellan maten på grillen kan den bli jämnare tillagad.
• Du bör endast använda grillen kontinuerligt i högst 30–45 
minuter.
• Om du använder locket under tillagningen ska du vara för-
siktig när du öppnar det, eftersom varm ånga som ansamlats 
under locket kan släppas ut snabbt.

RENGÖRINGSANVISNINGAR
1. Dra ur stickkontakten från eluttaget och ta sedan bort ström-
kontakten tillsammans med strömsladden från apparaten.
2. Låt enheten svalna helt.
3. Dra bort grillhällen från plastbasen.
4. Rengör grillhällen och locket med hjälp av en svamp eller 
disktrasa och varmt tvålvatten.
5. Torka av delarna noggrant för att avlägsna alla tvålrester. 
6. Dra alltid ur stickkontakten från eluttaget och låt grillen sval-
na innan du börjar rengöra den.
7. Töm droppbrickan efter varje användning för att undvika att 
den blir överfull.
8. När du använder grillen ska du INTE vidröra eller hantera 
droppbrickan. Den kan bli mycket VARM under tillagningen och 
därmed orsaka brännskador.
9. Ta bort strömkontakten innan du rengör apparaten och torka 
ingången på apparaten innan du använder den igen.

Miljöskyddsanvisningar
Kasta inte denna produkt i de vanliga hushållsso-
porna i slutet av dess livscykel. Ta med den till en 
uppsamlingsplats för återvinning av elektriska och 
elektroniska apparater. Symbolen på produkten, 
bruksanvisningen eller förpackningen informerar dig 

om hur den ska kasseras. 

Materialen är återvinningsbara enligt deras märkning. Genom 
att återvinna gamla apparater eller återanvända dem på annat 
sätt bidrar du till att skydda vår miljö. 

Kontakta de lokala myndigheterna för att ta reda på var du bö
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DK ELEKTRISK GRILL
 
Tillykke med valget af dit Mustang-produkt! Mustang-familien 
af grillprodukter er designet til at lave god mad. Vores serie 
omfatter en bred vifte af grill- og
og madlavningsprodukter. Gå ind på www.mustang-grill.com 
eller til din nærmeste autoriserede Mustang-forhandler for at få 
mere at vide om vores udvalg af produkter! Vi udvikler løbende 
Mustang-serien og de andre produkter, den har at byde på. 
Feedback fra brugerne spiller en vigtig rolle i vores produktud-
vikling for at sikre kvaliteten. Vi er altid glade for at modtage 
feedback på vores produkter på mustang@mustang-grill.com. 
Dette produkt er designet til at være nemt og problemfrit at 
bruge. Læs brugsanvisningen grundigt igennem, så du får mest 
muligt ud af din grill. Med omhyggelig, regelmæssig rengø-
ring og vedligeholdelse af din grill forlænger du dens levetid 
og sikkerhed. Mustang-produktserien tilbyder også passende 
rengøringsprodukter og redskaber til pleje af grillen. Du kan få 
flere oplysninger på: www.mustang-grill.com.
Kontaktoplysninger om Mustangs vedligeholdelsesservice 
findes på www.mustang-grill.com.

For din egen sikkerheds skyld skal du læse disse instruktioner 
omhyggeligt, før du bruger apparaterne.

TEKNISKE DATA

Driftsspænding 220-240 V
Frekvens 50-60 Hz
Effekt 1500 W
Kun til indendørs brug

PLACERING AF DELE OG KONTROL
 

A. Knap
B. Glaslåg
C. Grillpande (varmeplade)
D. Plastikbund
E. Stik til temperaturkontrol
F. Kølestift
G. Stik
H. Strømledning
I. Sonde til temperaturkontrol
J. Indikatorlys
K. Knap til temperaturkontrol
L. Drypbakke

 VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Når du bruger elektriske apparater, skal du altid følge de 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder 
følgende:
1. Læs alle instruktioner omhyggeligt.
2. Dette apparat må kun tilsluttes den samme hovedspænding 
som vist på mærkepladen.
3. For at beskytte mod risikoen for elektrisk stød må huset, 
ledningen eller stikket ikke nedsænkes eller skylles i vand eller 
anden væske.
4. Tæt opsyn er nødvendigt, når apparatet bruges i nærheden 
af børn.
5. Tag stikket ud af stikkontakten, når det ikke er i brug, før du 
monterer eller fjerner dele og før rengøring.
6. Rør ikke ved bevægelige dele, mens apparatet er i drift.
7. Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
af producenten eller dennes autoriserede serviceagent eller en 
tilsvarende kvalificeret person for at undgå fare for brugerne og 
beskadigelse af enheden.
8. Brug ikke redskaber eller tilbehør, som ikke blev leveret sam-
men med apparatet. Det kan medføre elektrisk stød eller skade 
på brugeren eller permanent skade på apparatet.
9. Lad ikke ledningen hænge ud over kanten af et bord eller en 
disk eller røre ved en varm overflade.
10. Brug ikke apparatet til andet end det, det er beregnet til i 
husholdningen.
11. Sluk for apparatet, før du skifter tilbehør eller rører ved dele, 
der bevæger sig under brug.
12. Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug og 
kan tilsluttes enhver stikkontakt med vekselstrøm (almindelig 
husholdningsstrøm). Brug ikke andre stikkontakter.
13. Rør ikke ved varme overflader. Brug håndtagene eller knap-
perne.
14. Vær forsigtig med at åbne låget, da varm damp kan slippe 
ud og forårsage forbrændinger.
15. Når du steger i længere tid, skal du sørge for, at fedtet fra 
maden ikke løber ud af drypbakken.
16. Vi anbefaler, at du bruger en isoleret varmepude til beskyt-
telse, når du bruger denne grill på overflader, der kan blive 
beskadiget af varme.
17. Temperaturen på de tilgængelige overflader kan være høj, 
mens apparatet er i drift.
18. Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjælp af 
en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.
19. Apparatet kan ikke nedsænkes helt eller delvist i vand for at 
blive rengjort.
20. Brug kun det passende stik, der leveres af producenten.
21. Apparatet er kun til privat brug.
22. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af børn 
eller andre personer uden hjælp eller opsyn, hvis deres fysiske, 
sensoriske eller mentale evner forhindrer dem i at bruge det 
sikkert. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn.
23. Produktet er kun beregnet til indendørs brug.

Før brug første gang
1) Fjern alle emballagematerialer fra enheden.
2) Rengør begge sider af enhedens grillpande med en fugtig 
klud for at fjerne støv eller uønskede rester.
3) Vask grillpanden, bunden og låget med varmt sæbevand og 
en svamp eller karklud. Skyl grundigt for at fjerne eventuelle 
sæberester.

Vær forsigtig: Læg ikke grillen i blød i vand.
Advarsel:! Nedsænk aldrig ledningen, stikket eller betjenings-
knapperne i væske. Det kan resultere i en kortslutning.
Brug ikke slibende rengøringsmidler eller skuresvampe.
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MONTERING OG BRUG 

Montering af knappen på låget:
1) Placer håndtaget og håndtagsbasen over hullet i låget.
2) Skub skruen gennem den lille geleskive og hullet fra under-
siden af låget.
3) Skru skruen godt fast i knoppen.
4) Stram skruen med jævne mellemrum, hvis det er nødvendigt.

1. Knap
2. Knoppens base
3. Låg af glas
4. Skive af silicagel
5. Skrue

Sæt grillpanden på plads:
1) Placer grillpanden på basen, og sørg for, at strømstikket 
passer ind i basens åbning.
2) Skub grillpanden ned, så den låses fast på basen. Du bør høre 
et klik, når den låses fast.

Tilslutning af temperaturkontrolsonden:
1) Sørg for, at temperaturkontrolknappen står på OFF.
2) Sæt altid netledningen i apparatet først, og sæt derefter 
ledningen i stikkontakten.

Konditionering af grillpanden:
Grilloverfladen skal behandles, før du bruger den første gang.

Sådan behandler du den: 
Spray eller pensl overfladen med madolie, og indstil kon-
trolknappen til den anbefalede tilberedningstemperatur. Når 
indikatorlyset slukkes, er enheden forvarmet, og grillristene er 
klar til brug.
Brug kun plastik-, nylon- eller træredskaber for at beskytte 
non-stick-overfladerne af høj kvalitet. Følg omhyggeligt de 
foreslåede rengøringsprocedurer.
Metalredskaber kan ridse non-stick-overfladen. Redskaber af 
træ, varmebestandig plast og nylon anbefales.

Tilberedning:
1) Drej knappen til den ønskede indstilling. Den røde indikator-
lampe lyser.
2) Lyset slukker, når grillpanden har nået den valgte temperatur.
3) Når du er færdig, skal du dreje knappen til slukket position 
og tage stikket ud af stikkontakten.
4) Under drift vil lyset tænde og slukke for at vise, at den korrek-
te temperatur opretholdes.

TIPS TIL GRILLNING

Læs følgende tips, før du griller:
- Forvarm grilloverfladen, indtil temperaturindikatoren slukker, 
før du griller.
- For at opnå de bedste resultater skal du forkogte madvarer 
som f.eks. ribben eller friske pølser, før du griller. Hvis du ikke 
gør det, kan du risikere at overstege ydersiden af kødet, mens 
indersiden stadig er rå.
- For at holde grillpanden ren anbefaler vi, at du pensler den 
med lidt vegetabilsk olie, før du begynder at grille.
- Vær forsigtig, når du griller fødevarer, der kan indeholde fedt, 

som f.eks. oksekød, kylling, pølser og svinekød. Fedtet kan 
sprøjte ud.
- Til kebab skal du ofte vende og pensle marinaden på maden, 
indtil den er helt gennemstegt til din tilfredshed. Det kan også 
give en mere jævn tilberedning, hvis du lader der være mellem-
rum mellem maden, når du griller.
- Du bør kun bruge grillen kontinuerligt i højst 30-45 minutter.
- Hvis du bruger låget under tilberedningen, skal du være 
forsigtig, når du åbner låget, fordi der kan have samlet sig varm 
damp inde i ovnen, som hurtigt kan slippe ud.

RENGØRINGSINSTRUKTIONER

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og fjern derefter stikket til 
netledningen sammen med netledningen fra apparatet.
2. Lad apparatet køle helt af.
3. Træk grillpanden væk fra plastikbunden.
4. Tør grillpanden og låget af med varmt sæbevand med en 
svamp eller et viskestykke.
5. Tør det grundigt af for at fjerne sæberester. 
6. Tag altid stikket ud af grillen, og lad den køle af, før du begyn-
der at rengøre den.
7. Tøm oliedrypbakken efter hver brug for at undgå, at den 
løber over.
8. Når du bruger grillen, må du IKKE røre eller håndtere olied-
rypbakken. Den kan blive meget
varm under tilberedningsprocessen og kan forårsage forbræn-
dinger.
9. Fjern stikket til netledningen, før du rengør apparatet, og tør 
apparatets indgang, før du bruger det igen.

Instruktioner om miljøbeskyttelse
Dette produkt må ikke bortskaffes med det almin-
delige husholdningsaffald, når det er udtjent, men 
skal afleveres på et indsamlingssted for genbrug 
af elektriske og elektroniske apparater. Symbolet 
på produktet, brugsanvisningen eller emballagen 

fortæller dig om metoderne til bortskaffelse. 

Materialerne er genanvendelige som nævnt i mærkningen. Ved 
genbrug, materialegenbrug eller andre former for genanven-
delse af gamle apparater yder du et vigtigt bidrag til at beskytte 
vores miljø. 

Kontakt de lokale myndigheder for at finde et godkendt bort-
skaffelsessted.
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NO ELEKTRISK GRILL
 
Gratulerer med valget av ditt Mustang-produkt! Mustang-fa-
milien av grillprodukter er utviklet for å lage god mat. Vårt 
sortiment omfatter et bredt utvalg av grill- og
og matlagingsprodukter. Gå inn på www.mustang-grill.com 
eller til din nærmeste lisensierte Mustang-forhandler for å finne 
ut mer om vårt utvalg av produkter! Vi utvikler kontinuerlig 
Mustang-serien og andre produkter den har å tilby. Tilbakemel-
dinger fra brukerne spiller en viktig rolle i vår produktutvikling 
for å sikre kvaliteten. Vi er alltid glade for å motta tilbakemeldin-
ger på produktene våre på mustang@mustang-grill.com. Dette 
produktet er utviklet for enkel og problemfri bruk. Vennligst les 
nøye gjennom bruksanvisningen slik at du får mest mulig ut 
av grillen. Ved å rengjøre og vedlikeholde grillen regelmessig 
forlenger du dens levetid og sikkerhet. Mustang-produktserien 
tilbyr også egnede rengjøringsprodukter og verktøy for å ta 
vare på den. For mer informasjon, gå til: www.mustang-grill.
com.
Kontaktinformasjon om Mustangs vedlikeholdstjenester er 
tilgjengelig på www.mustang-grill.com.

For din egen sikkerhets skyld bør du lese disse instruksjonene 
nøye før du bruker apparatene.

TEKNISKE DATA

Driftsspenning 220-240 V
Frekvens 50-60 Hz
Effekt 1500 W
Kun for innendørs bruk

PLASSERING AV DELER OG KONTROLL
 
 

A. Knott
B. Glasslokk
C. Grillpanne (varmeplate)
D. Plastbunn
E. Stikkontakt for temperaturkontroll
F. Kjølestift
G. Plugg
H. Strømledning
I. Sonde for temperaturkontroll
J. Indikatorlampe
K. Knott for temperaturkontroll
L. Dryppbrett

VIKTIGE SIKKERHETSFORANSTALTNINGER
Ved bruk av elektriske apparater skal grunnleggende sik-
kerhetsregler alltid følges, inkludert følgende:
1. Les alle instruksjoner nøye.
2. Dette apparatet må kun kobles til samme hovedspenning 
som angitt på typeskiltet.
3. For å unngå fare for elektrisk støt må du ikke senke ned eller 
skylle huset, ledningen eller støpselet i vann eller annen væske.
4. Det er nødvendig med nøye tilsyn når apparatet brukes i 
nærheten av barn.
5. Trekk ut støpselet fra stikkontakten når apparatet ikke er i 
bruk, før du monterer eller demonterer deler og før rengjøring.
6. Ikke berør noen bevegelige deler mens apparatet er i drift.
7. Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produ-
senten eller dennes autoriserte serviceverksted eller en person 
med tilsvarende kvalifikasjoner, for å unngå fare for brukeren 
og skade på apparatet.
8. Ikke bruk tilbehør som ikke ble levert sammen med appara-
tet. Dette kan føre til elektrisk støt eller personskade på bruke-
ren eller permanent skade på apparatet.
9. Ikke la ledningen henge over kanten på et bord eller en benk, 
og ikke berør varme overflater.
10. Ikke bruk apparatet til noe annet enn det som er tiltenkt til 
husholdningsbruk.
11. Slå av apparatet før du skifter tilbehør eller berører deler 
som beveger seg under bruk.
12. Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk og 
kan kobles til et hvilket som helst strømuttak (vanlig hushold-
ningsstrøm). Ikke bruk andre stikkontakter.
13. Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller knottene.
14. Vær forsiktig når du åpner lokket, fordi varm damp kan 
slippe ut og forårsake brannskader.
15. Når du steker over lengre tid, må du passe på at fettet fra 
maten ikke renner ut av dryppskålen.
16. Vi anbefaler at du bruker en isolert varmepute som beskyt-
telse når du bruker grillen på overflater som kan bli skadet av 
varme.
17. Temperaturen på de tilgjengelige overflatene kan være høy 
mens apparatet er i drift.
18. Apparatet er ikke beregnet på å betjenes ved hjelp av en 
ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.
19. Apparatet kan ikke senkes helt eller delvis ned i vann for 
rengjøring.
20. Bruk kun den aktuelle kontakten som leveres av produsen-
ten.
21. Apparatet er kun beregnet for privat bruk.
22. Dette apparatet er ikke beregnet på å brukes av barn eller 
andre personer uten assistanse eller tilsyn hvis deres fysiske, 
sensoriske eller mentale evner hindrer dem i å bruke det på 
en sikker måte. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de 
ikke leker med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.
23. Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.

Før første gangs bruk
1) Fjern alt emballasjemateriale fra enheten.
2) Rengjør begge sider av grillpannen med en fuktig klut for å 
tørke av støv eller uønskede rester.
3) Vask grillpannen, bunnen og lokket med varmt såpevann 
med en svamp eller oppvaskklut. Skyll grundig for å fjerne 
eventuelle såperester.

Forsiktig! Ikke la grillen ligge i vann.
Advarsel! Senk aldri ledningen, støpselet eller betje-
ningsknappene ned i væske. Dette kan føre til kortslutning.
Ikke bruk slipende rengjøringsmidler eller skuresvamper.
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MONTERING OG BRUK 

Montering av knotten på lokket:
1) Plasser knotten og knottebasen over hullet i lokket.
2) Skyv skruen gjennom den lille gelskiven og hullet fra under-
siden av lokket.
3) Skru skruen godt inn i knotten.
4) Stram skruen med jevne mellomrom hvis det er nødvendig.

1. Knott
2. Knottets base
3. Lokk av glass
4. Silikagelskive
5. Skrue

Sett inn grillpannen:
1) Plasser grillpannen på sokkelen, og pass på at strømuttaket 
passer inn i sokkelåpningen.
2) Skyv grillpannen nedover, slik at den låses godt fast i under-
stellet. Du skal høre et klikk når den låses fast.

Koble til temperaturkontrollsonden:
1) Kontroller at temperaturkontrollknappen er satt i AV-stilling.
2) Koble alltid strømledningen til enheten først, og koble deret-
ter ledningen til stikkontakten.

Klargjøring av grillpannen:
Grilloverflaten må kondisjoneres før du bruker den for første 
gang.

Slik behandler du den: 
Spray eller pensle overflaten med matolje, og sett kontrollknap-
pen på anbefalt steketemperatur. Når indikatorlampen slukkes, 
er enheten forvarmet og ristene er klare til bruk.
For å beskytte de førsteklasses non-stick-overflatene må du kun 
bruke redskaper av plast, nylon eller tre. Følg nøye de foreslåtte 
rengjøringsprosedyrene.
Redskaper av metall kan skrape opp non-stick-overflaten. Red-
skaper av tre, varmebestandig plast og nylon anbefales.

Tilberedning:
1) Vri knotten til ønsket innstilling. Den røde indikatorlampen 
vil lyse.
2) Lyset slukkes når grillpannen har nådd den valgte tempera-
turen.
3) Når du er ferdig, vrir du knappen til av-stilling og trekker ut 
strømledningen.
4) Under bruk vil lyset tennes og slukkes for å indikere at riktig 
temperatur opprettholdes.

TIPS FOR GRILLING

Les følgende tips før du begynner å grille:
- Forvarm grillflaten til temperaturindikatoren slukker før du 
griller.
- For best resultat bør du delvis forkoke matvarer som ribbe 
eller ferske pølser før du griller. Hvis du ikke gjør dette, kan 
du risikere å steke utsiden av kjøttet for lenge mens innsiden 
fortsatt er rå.
- For å holde grillpannen ren anbefaler vi at du pensler litt vege-
tabilsk olje på grillpannen før du begynner å grille.

- Vær forsiktig når du griller mat som kan inneholde fett, for 
eksempel storfekjøtt, kylling, pølser og svinekjøtt. Fettet kan 
sprute ut.
- Når du griller kebab, snur du maten ofte og pensler marinaden 
på den til den er gjennomstekt. Hvis du lar det være mellom-
rom mellom matvarene når du griller, kan det også føre til 
jevnere tilberedning.
- Grillen bør kun brukes kontinuerlig i maksimalt 30-45 minut-
ter.
- Hvis du bruker lokket under tilberedningen, må du være 
forsiktig når du åpner lokket, fordi det kan ha samlet seg varm 
damp inne i ovnen som kan slippe ut raskt.

RENGJØRINGSINSTRUKSJONER

1. Trekk støpselet ut av stikkontakten, og fjern deretter strøm-
ledningskontakten sammen med strømledningen fra apparatet.
2. La enheten kjøle seg helt ned.
3. Trekk grillpannen bort fra plastbunnen.
4. Tørk av grillpannen og lokket med varmt såpevann med en 
svamp eller oppvaskklut.
5. Tørk grundig for å fjerne såperester. 
6. Trekk alltid ut støpselet og la grillen avkjøles før du begynner 
å rengjøre den.
7. Tøm oljedryppskålen etter hver bruk for å unngå at den 
renner over.
8. Når du bruker grillen, må du IKKE berøre eller håndtere oljed-
ryppbrettet. Det kan bli veldig
varmt under tilberedningsprosessen og kan forårsake brann-
skader.
9. Ta ut kontakten til strømledningen før du rengjør apparatet, 
og tørk inntaket til apparatet før du bruker det igjen.

Instruksjoner om miljøvern
Ikke kast dette produktet i vanlig husholdningsavfall 
etter endt levetid, men lever det til et innsamlings-
sted for resirkulering av elektriske og elektroniske 
apparater. Symbolet på produktet, bruksanvisningen 
eller emballasjen forteller deg hvordan du skal kaste 
det. 

Materialene er resirkulerbare som nevnt i merkingen. Ved å 
resirkulere, materialgjenvinne eller på annen måte gjenbruke 
gamle apparater, gir du et viktig bidrag til å beskytte miljøet. 

Ta kontakt med de lokale myndighetene for å finne et godkjent 
avfallssted.
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ET  ELEKTRIGRILL
 
Õnnitleme Teid Mustang-toote valiku puhul! Mustangi sarja 
grillimistooted on välja töötatud hea toidu valmistamiseks. 
Toodete hulgas on lai valik grillimis- ja toiduvalmistamis-
tooteid. Tutvuge kõigi toodetega internetis aadressil www.
mustang-grill.com või lähima Mustangi sarja toodete edasi-
müüja juures. Arendame pidevalt Mustangi sarja tootevalikut 
ja sellesse kuuluvaid tooteid. Kasutajatelt saadav tagasiside on 
meie tootearenduses kvaliteedi tagamiseks eriti tähtsal kohal. 
Ootame meelsasti toodetesse puutuvat tagasisidet meiliaadres-
sil mustang@mustang-grill.com.
Käesolev toode on mõeldud muretuks ja probleemideta kasu-
tamiseks paljude aastate jooksul. Tutvuge hoolikalt kasutus-
juhendiga, et võiksite seadme võimalused maksimaalselt ära 
kasutada. Grilli regulaarne puhastamine ja hooldus pikendab 
selle kasutusiga ja turvalisust. Mustangi tootevalikust leiate ka 
vajalikud puhastusvahendid ja harjad. Lisainfot leiate aadressil 
www.mustang-grill.com.
Mustangi sarja toodete hooldusega tegelevate ettevõtete kon-
taktid leiate aadressil
www.mustang-grill.com.

Ohutuse tagamiseks lugege käesolevad juhised enne grilli 
kasutamist hoolikalt läbi.

TEHNILISED ANDMED

Tööpinge 220–240 V
Sagedus 50-60 Hz
Võimsus 1500 W
Ainult sisekasutuseks

Osade ja juhtnuppude asukoht 

A. Nupp
B. Klaaskaas
C. Grillimispann (küpsetusplaat)
D. Plastikkorpus
E. Temperatuuriregulaatori pesa 
F. Jahe kontakt 
G. Pistik
H. Toitejuhe 
I. Temperatuuriregulaator
J. Temperatuuriindikaatori tuli
K. Temperatuuri reguleerimise nupp 
L. Rasvapann

TÄHTSAD OHUTUSJUHISED 

Elektriseadmete kasutamisel tuleb täita elementaarseid 
ohutusnõudeid:
1. Lugege kõik juhised hoolikalt läbi.
2. Käesolevat seadet tohib lülitada ainult andmesildil näidatud 
pingega vooluvõrku.
3. Elektrilöögi vältimiseks on keelatud seadme korpuse, juhtme 
või pistiku kokkupuude vee või muu vedelikuga.
4. Väga tähelepanelik tuleb olla seadme kasutamisel laste 
läheduses.
5. Seadme mittekasutamisel, osade paigaldamisel või eemalda-
misel või puhastamisel peab see olema vooluvõrgust lahutatud.
6. Ärge puudutage seadme töö ajal selle liikuvaid osi.
7. Toitejuhtme vigastuse korral tohib seda kasutaja vigastuste 
ja seadme rikke vältimiseks vahetada ainult tootja või volitatud 
hooldustehnik või vastava kvalifikatsiooniga spetsialist.
8. Ärge kasutage lisaseadmeid, mida pole tarnitud koos grilliga. 
See võib põhjustada elektrilööki või vigastusi kasutajale või 
seadme püsivat riket.
9. Juhe ei tohi rippuda üle lauaserva või kokku puutuda kuuma-
de pindadega.
10. Ärge kasutage seadet muuks kui ettenähtud eesmärgil.
11. Enne lisavarustuse vahetamist või liikuvate osade puuduta-
mist lülitage seade välja.
12. Käesolev seade on mõeldud kasutamiseks ainult koduses 
majapidamises ja seda tohib lülitada ainult tavalisse vahelduv-
vooluvõrku. Ärge kasutage seadet muudes vooluvõrkudes.
13. Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või 
nuppe.
14. Grillikaane avamisel olge ettevaatlik, sest kuum aur võib 
põhjustada põletusi.
15. Pikemaajalisel küpsetamisel jälgige, et lihast eralduv rasv 
rasvapannist üle ei ajaks.
16. Grilli kasutamisel kuumakartlikel pindadel soovitame grilli 
alla asetada kuumakindel alus.
17. Grilli välispinnad võivad grilli töötamisel kuumeneda.
18. Grill ei ole mõeldud kasutamiseks koos väliste taimerite või 
kaugjuhtimissüsteemidega.
19. Seadet ei tohi asetada puhastamiseks vette ei täielikult ega 
osaliselt.
20. Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ühendusosa. 
21. Käesolev seade on mõeldud kasutamiseks ainult kodumaja-
pidamises.
22. Käesolev seade ei ole mõeldud juhendamiseta ja järele-
valveta kasutamiseks laste või piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega, kogemuste või teadmisteta inimeste 
poolt, kui pole kindel, et nad suudavad seda ohutult kasutada. 
Laste puhul peab jälgima, et nad ei mängiks seadmega.
23. Toode on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

Enne esmakordset kasutamist
1) Eemaldage seadmelt kõik pakkematerjalid.
2) Pühkige grillimispindade mõlemaid pooli niiske lapiga, et 
eemaldada tolm või muu mustus.
3) Peske üle grillimispann, korpus ja kaas sooja seebiveega 
käsna või lappi kasutamata. Loputage hoolikalt, et eemaldada 
seebijäänused.

Märkus: Ärge uputage grilli vette.
Hoiatus:
Ärge kunagi uputage toitejuhet, pistikut või reguleerimis-
nuppe ükskõik millisesse vedelikku. See võib põhjustada 
lühiühendust.
Ärge kasutage abrasiivseid materjale ega küürimisnuusti-
kuid.
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KOKKUPANEK JA KASUTAMINE

Nupu paigaldamine kaanele:
1) Asetage nupp ja nupu alusplaat kaane peale ava kohale.
2) Lükake kruvi kaane alt läbi silikoongeelist seibi ja ava.
3) Keerake kruvi tugevalt nupu külge kinni.
4) Vajadusel pingutage aeg-ajalt kruvi.

1. Nupp
2. Nupu alusplaat 
3. Klaaskaas
4. Silikoongeelist seib
5. Kruvi

Grillimispanni paigaldamine:
1) Asetage grillimispann korpusele selliselt, et kontaktid sobi-
tuksid korpuse avadesse.
2) Vajutage grillimispanni, lukustades selle kindlalt korpuse 
külge. Lukustumisel kõlab klõpsatus.

Temperatuuriregulaatori ühendamine:
1) Veenduge, et temperatuuriregulaator oleks väljalülitatud 
asendis OFF.
2) Ühendage toitejuhe alati esmalt grilli külge ja alles seejärel 
vooluvõrku.

Grilli tööks ette valmistamine:
Grillimispinnad vajavad enne esmakasutamist sissetöötamist.

Sissetöötamine: 
Pihustage või määrige pintsliga grillimispindadele toiduõli. Kee-
rake reguleerimisnupp soovitud temperatuurile. Kui indikaator 
kustub, on grill piisavalt kuum ja grillimispinnad kasutamiseks 
valmis.
Mittekleepuvate pindade suurepärase kvaliteedi säilitamiseks 
kasutage ainult plastikust, nailonist või puidust köögiriistu. 
Puhastage grilli hoolikalt vastavalt soovitustele.
Metallköögiriistad võivad mittekleepuvaid pindu kriimustada. 
Soovitav on kasutada puidust, kuumuskindlast plastikust ja 
nailonist köögiriistu.

Küpsetamine
1) Keerake reguleerimisnupp soovitud temperatuurile. Puna-
ne temperatuuriindikaator süttib.
2) Kui küpsetuspann on saavutanud valitud temperatuuri, 
indikaator kustub.
3) Toiduvalmistamise lõpetamisel keerake nupp väljalülitatud 
asendisse OFF ja eemaldage toitejuhe vooluvõrgust.
4) Töötamise ajal indikaator aeg-ajalt süttib ja kustub, säilita-
des õige temperatuuri. 

GRILLIMISNÕUANDEID

Enne grillimist lugege läbi järgmised nõuanded:
• Enne grillimist eelkuumutage grillimispinda, kuni temperatuu-
riindikaator kustub. 
• Parima tulemuse saavutate, kui küpsetate enne grillimist ribi 
või toorvorste või teisi toiduaineid osaliselt ette. Kui seda mitte 
teha, võib liha välispind üle küpseda, kuigi sisu on veel toores.

• Küpsetuspinna puhtuse säilitamiseks soovitame neid enne 
küpsetamist pintseldada vähese taimeõliga.
• Rasva sisaldavate toiduainete nagu näiteks liha, kana ja vorsti-
de grillimisel olge ettevaatlik – rasv võib pritsida.
• Kebabi valmistamisel pöörake liha sagedasti ja pintseldage 
seda marinaadiga, kuni see on täielikult küpsenud vastavalt 
teie soovile. Toidupalade vahele vaba ruumi jätmine soodustab 
ühtlasemat küpsemist.
• Kasutage grilli järjest mitte rohkem kui 30–45 minutit.
• Küpsetamise ajal kupli kasutamisel olge seda avades ette-
vaatlik, sest selle alla võib olla kogunenud kuuma auru, mis 
vabaneb pahvakuga.

PUHASTAMISJUHISED 

1. Eemaldage pistik vooluvõrgust ja seejärel eemaldage juht-
plokk koos toitejuhtmega grilli küljest.
2. Laske grillil täielikult maha jahtuda.
3. Eemaldage küpsetuspann plastikkorpusest.
4. Pühkige grillimisplaati ja kuplit soojas seebises vees niisuta-
tud käsna või lapiga.
5. Pühkige seadet korralikult, et eemaldada kõik seebijäänused. 
6. Enne puhastamist eemaldage pistik alati vooluvõrgust ja 
laske grillil täielikult maha jahtuda.
7. Pärast iga kasutamiskorda tühjendage rasvapann, et vältida 
rasva ülevoolamist.
8. Grilli kasutamise ajal ÄRGE puudutage ega liigutage rasva-
panni – see võib küpsetamise ajal minna väga KUUMAKS ja 
põhjustada põletust.
9. Enne puhastamist eemaldage toitekaabli pistik ja enne sead-
me uuesti kasutamist kuivatage ühenduspesa.

Keskkonnakaitsejuhised 
Ärge käidelge käesolevat toodet selle olelusringi 
lõpul koos olmejäätmetega. Toode tuleb toimetada 
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Too-
tel olev sümbol, kasutusjuhend või pakend näitavad, 
kuidas toodet käidelda. 

Materjalid on ringlusse võetavad vastavalt oma tähistusele. Kor-
duvkasutuse, materjalide korduvkasutuse või vanade seadmete 
taaskäitluse teiste vormide abil annate olulise panuse keskkon-
nakaitsesse. 

Teavet ringlussevõetavate seadmete volitatud kogumispunkti-
de kohta saate kohalikult omavalitsuselt.
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LV ELEKTRISKAIS GRILS
 
Apsveicam ar Mustang izstrādājuma izvēli! Mustang grilēšanas 
aprīkojuma līnija ir izstrādāta kvalitatīva ēdiena gatavošanai. 
Tajā ietilpst plašs grilēšanas un ēdiena gatavošanas iekārtu
un piederumu klāsts. Sīkāku informāciju par mūsu ražojumu 
sortimentu meklējiet www.mustang-grill.com vai jautājiet tuvā-
kajam licencētajam Mustang mazumtirgotājam!
Mēs nepārtraukti pilnveidojam Mustang līnijas izstrādājumus 
un citas piedāvājumā esošās preces. Lietotāju atsauksmēm ir 
svarīga loma ražojumu pilnveidē un kvalitātes nodrošināšanā. 
Mēs vienmēr priecājamies saņemt atsauksmes par mūsu ražoju-
miem – rakstiet uz e-pasta adresi mustang@mustang-grill.com.
Šis izstrādājums ir paredzēts ērtai un vieglai lietošanai. Lūdzam 
uzmanīgi izlasīt lietošanas instrukciju, lai varētu izmantot visas 
jaunā grila priekšrocības. Rūpīga un regulāra tīrīšana un
apkope pagarinās grila lietošanas ilgumu un uzlabos drošību. 
Mustang izstrādājumu līnijā atradīsiet arī piemērotus grila tīrīša-
nas un kopšanas līdzekļus un piederumus. Plašāka informācija 
pieejama www.mustang-grill.com. Kontaktinformācija par Mus-
tang apkopes pakalpojumiem pieejama www.mustang-grill.
com.

Jūsu drošībai pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šos 
norādījumus.

ELEKTRISKIE PARAMETRI

Darba spriegums 220¬–240 V
Frekvence 50-60 Hz
Jauda 1500 W
Var izmantot tikai telpās

Daļu un vadības elementu izvietojums

A. Rokturis
B. Stikla vāks
C. Grila panna (sildvirsma)
D. Plastmasas pamatne
E. Termostata ligzda
F. Dzesēšanas vārsts
G. Kontaktdakša
H. Barošanas vads
I. Termostata sensors
J. Gaismas indikators
K. Termostata ciparnīca
L. Tauku paplāte

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Lietojot elektroierīces, vienmēr jāievēro pamata drošības 
noteikumi, to skaitā:

1. Uzmanīgi izlasiet visus norādījumus.
2. Šo ierīci drīkst pieslēgt tikai pie tāda sprieguma, kāds norādīts 
datu plāksnītē. 
3. Lai novērstu strāvas trieciena risku, negremdējiet korpusu, 
vadu vai kontaktdakšu ūdenī vai jebkurā citā šķidrumā, kā arī 
neveiciet šo daļu skalošanu.
4. Lietojot jebkuru ierīci bērnu tuvumā, nepieciešama stingra 
uzraudzība.
5. Ja ierīce netiek lietota, kā arī pirms tās uzstādīšanas un 
tīrīšanas vai daļu demontāžas atvienojiet ierīci no elektrības 
kontaktligzdas.
6. Ierīces darbības laikā nepieskarieties tās kustīgajām daļām.
7. Ja ir bojāts barošanas vads, tas jāaizstāj ražotājam vai tā auto-
rizētam servisa pārstāvim, vai personai ar līdzvērtīgu kvalifikā-
ciju, lai novērstu lietotāju apdraudējumu un ierīces bojājumu 
risku.
8. Neizmantojiet papildierīces vai piederumus, kuri nav piegā-
dāti kopā ar ierīci. Tā rezultātā pastāv strāvas trieciena vai lieto-
tāju ievainojumu, vai ierīces neatgriezenisku bojājumu risks.
9. Neļaujiet vadam nokarāties pāri galda vai letes malai vai 
pieskarties karstām virsmām.
10. Neizmantojiet ierīci citiem mērķiem, kā vien paredzētajai 
lietošanai mājsaimniecībā.
11. Pirms piederumu nomaiņas vai pirms pieskaršanās kustīga-
jām ierīces daļām izslēdziet ierīci.
12. Šo ierīci paredzēts izmantot tikai mājsaimniecībā, un to 
drīkst pieslēgt jebkurai maiņstrāvas kontaktligzdai (ar mājsaim-
niecībās parasti pieejamo strāvas stiprumu). Neizmantojiet cita 
veida elektrības kontaktligzdas.
13. Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai 
kloķus.
14. Atverot vāku, ievērojiet piesardzību, jo var izplūst karsts 
tvaiks, kas var radīt apdegumus.
15. Cepot produktus ilgāku laiku, pārliecinieties, ka tauki no 
pārtikas produktiem nav pārpildījuši tauku paplāti.
16. Izmantojot grilu uz virsmām, kuras var sabojāt karstums, to 
aizsardzībai mēs iesakām izmantot termoizolācijas paliktni.
17. Ierīces darbības laikā var būt augsta to virsmu temperatūra, 
kurām iespējams piekļūt.
18. Ierīci nav paredzēts kontrolēt ar ārēju taimeri vai atsevišķu 
tālvadības sistēmu.
19. Tīrīšanas nolūkos ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī ne daļēji, 
ne pilnībā.
20. Izmantojiet tikai atbilstošo spraudni, kuru piegādājis ražo-
tājs.
21. Ierīce paredzēta tikai un vienīgi privātai lietošanai.
22. Šo ierīci bez palīdzības vai uzraudzības nedrīkst izmantot 
bērni vai personas, kuru fiziskās, sensorās vai garīgās spējas 
liedz šo ierīci izmantot droši. Bērnus nepieciešams uzraudzīt, lai 
nodrošinātu, ka tie ar ierīci nerotaļājas.
23. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai iekštelpās.

Pirms pirmās lietošanas reizes
1) Ierīci izsaiņojiet un atbrīvojiet no visiem iepakojuma materiā-
liem.
2) Noslaukiet grila pannas virsmu no abām pusēm ar mitru 
drānu, lai uz tām nebūtu putekļu un citu netīrumu.
3) Nomazgājiet grila pannu, pamatni un vāku ar siltu ziepjūdeni 
un sūkli vai trauku lupatiņu. Rūpīgi noskalojiet, lai attīrītu no 
visām ziepju paliekām.

IEVĒRĪBAI: Nemērcējiet grilu ūdenī.
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UZMANĪBU:
Nekad negremdējiet vadu, kontaktdakšu vai regulēšanas 
pogas jebkādā šķidrumā. Tas var radīt īsslēgumu.
Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus sūkļus.

SALIKŠANA UN LIETOŠANA

Roktura piestiprināšana vākam
1) Novietojiet rokturi un roktura pamatni virs vāka cauruma.
2) Izbīdiet skrūvi caur mazo gela paplāksni un caurumu no vāka 
apakšpuses.
3) Stingri ieskrūvējiet skrūvi rokturī.
4) Pēc vajadzības periodiski pievelciet skrūvi ciešāk.

1. Rokturis
2. Roktura pamatne
3. Stikla vāks
4. Silikagela paplāksne
5. Skrūve

Grila pannas ievietošana
1) Novietojiet grila pannu uz pamatnes un pārliecinieties, ka 
tā ir pareizi novietota attiecībā pret pamatnes elektrosavienoju-
ma spraugu.
2) Spiediet grila pannu uz leju, līdz tā fiksējas vietā. Fiksēšanās 
brīdī dzirdēsiet klikšķi.

Termostata pievienošana
1) Pārliecinieties, ka termostats ir iestatīts stāvoklī OFF (iz-
slēgts).
2) Vispirms iespraudiet barošanas vadu ierīcē un tikai tad 
sienas kontaktligzdā.

Grila sagatavošana:
Grilēšanas virsma pirms pirmās lietošanas reizes ir jāsagatavo.

Sagatavošana: 
Apsmidziniet vai ieziediet grila pannas virsmu ar cepameļļu. 
Iestatiet termostatu ieteicamajā ēdiena gatavošanas tempera-
tūrā. Kad gaismas indikators nodziest, ierīce ir sakarsusi un grila 
panna ir gatava lietošanai.
Lai aizsargātu kvalitatīvās nepiedegošās virsmas, izmantojiet 
tikai plastmasas, neilona vai koka piederumus. Rūpīgi ievērojiet 
ieteicamos tīrīšanas norādījumus.
Metāla piederumi var saskrāpēt nepiedegošo virsmu. Ieteicams 
lietot karstumizturīgus plastmasas un neilona piederumus.

Ēdiena gatavošana:
1) Iestatiet termostatu vēlamajā temperatūrā. Iedegsies sarka-
nais gaismas indikators.
2) Kad grila panna būs sakarsusi līdz izraudzītajai temperatū-
rai, indikators nodzisīs.
3) Pēc ēdiena gatavošanas pabeigšanas, pagrieziet termosta-
tu stāvoklī OFF (izslēgts) un atvienojiet barošanas vadu.
4) Ēdiena gatavošanas laikā indikators periodiski iedegsies un 
nodzisīs, norādot, ka tiek uzturēta pareizā temperatūra. 

GRILĒŠANAS PADOMI

Pirms grilēšanas izlasiet un ievērojiet turpmākos padomus:
• Pirms sākat grilēšanu, uzkarsējiet grilēšanas virsmu, līdz no-
dziest temperatūras indikatora lampiņa. 

• Lai sasniegtu labākus rezultātus, tādus produktus kā ribiņas 
vai jēlas gaļas desiņas pirms grilēšanas ieteicams daļēji novārīt. 
Ja to nedara, produkta ārpuse var apcepties par daudz, kamēr 
gaļa iekšpusē vēl ir jēla.
• Lai uzturētu tīru grilēšanas virsmu, mēs to pirms gatavošanas 
iesakām ieziest ar nelielu daudzumu augu eļļas.
• Grilējot produktus, kuri satur taukus, piemēram, liellopu, 
vistas gaļu, desiņas vai cūkgaļu, ievērojiet piesardzību. Tauki var 
sprakšķēt.
• Gatavojot kebabus, regulāri apgrieziet tos un apsmērējiet ar 
marinādi, līdz ēdiens ir sasniedzis vēlamo gatavības pakāpi. 
Vienmērīgāk produkti izcepas arī tad, ja starp tiem grilējot atstāj 
atstarpes.
• Bez pārtraukuma grilu drīkst lietot maksimāli 30–45 minūtes.
• Ja gatavošanas laikā izmantojat vāku, atverot to, ievērojiet 
piesardzību, jo no grila strauji var izplūst grila iekšpusē uzkrājies 
karstais tvaiks.

TĪRĪŠANAS NORĀDĪJUMI

1. Atvienojiet kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas un tad 
atvienojiet elektrības vada spraudni kopā ar elektrības vadu no 
ierīces.
2. Ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist.
3. Izņemiet grila pannu no plastmasas pamatnes.
4. Izmantojot sūkli vai trauku lupatiņu, nomazgājiet grila pannu 
un vāku ar siltu ziepjūdeni.
5. Tad rūpīgi noskalojiet, lai attīrītu no iespējamām ziepju 
paliekām. 
6. Pirms sākat tīrīšanu, vienmēr atvienojiet grilu no strāvas 
avota un ļaujiet tam atdzist.
7. Ikreiz pēc lietošanas iztukšojiet tauku paplāti, lai novērstu tās 
pārpildīšanos.
8. Grila lietošanas laikā NEDRĪKST pieskarties tauku paplātei un 
rīkoties ar to. Tā gatavošanas procesā var kļūt ļoti KARSTA un 
radīt apdegumus.
9. Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet elektrības vada spraudni un, 
pirms atsākat ierīces lietošanu, nožāvējiet ierīces kontaktligzdu.

Norādījumi par vides aizsardzību
Neizmetiet šo izstrādājumu pēc tā kalpošanas laika 
beigām sadzīves atkritumos; nododiet to elektrisko 
un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai 
pārstrādei. Informāciju par utilizācijas metodēm 
sniedz simbols uz izstrādājuma, lietošanas pamācība 

vai iepakojums. 

Materiāli ir otrreiz pārstrādājami, kā tas ir norādīts marķējumā. 
Izmantojot ierīču otrreizējo pārstrādi, materiālu otrreizējo 
pārstrādi vai citas nolietoto ierīču utilizācijas iespējas, jūs dodat 
būtisku ieguldījumu vides aizsardzībā. 

Autorizētu atkritumu pārstrādes uzņēmumu noskaidrojiet savā 
pašvaldībā.
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Sveikiname išsirinkus „Mustang“ gaminį! „Mustang“ kepsninių 
gaminių šeima sukurta geram maistui ruošti. Mūsų liniją sudaro 
įvairūs kepsninių ir kiti valgio gaminimo gaminiai. Norėdami
daugiau sužinoti apie mūsų gaminių asortimentą, eikite 
adresu www.mustang-grill.com arba į artimiausią licencijuotą 
„Mustang“ mažmeninės prekybos vietą! Nuolatos tobuliname 
„Mustang“ liniją ir kitus siūlomus gaminius. Kuriant gaminius 
svarbų aidmenį vaidina naudotojų atsiliepimai, padedantys 
užtikrinti kokybę. Labai džiaugtumėmės, jei atsiliepimus apie 
mūsų gaminius pateiktumėte adresu mustang@mustang-grill.
com. Šis gaminys sukurtas naudoti paprastai ir be rūpesčių. 
Prašome nuodugniai susipažinti su naudotojo instrukcija, kad 
galėtumėte kuo labiau išnaudoti kepsninės privalumus.
Rūpestingai ir reguliariai valydami bei prižiūrėdami kepsninę 
prailginsite jos naudojimo trukmę ir padidinsite saugumą. 
„Mustang“ gaminių linijoje taip pat siūlomos tinkamos valymo
priemonės ir priežiūrai skirti įrankiai. Norėdami gauti daugiau 
informacijos eikite adresu: www.mustang-grill.com. Kontaktinė 
informacija dėl „Mustang“ priežiūros paslaugų pateikta adresu
www.mustang-grill.com.

Dėl savo pačių saugumo prieš naudodami prietaisus įdė-
miai perskaitykite šias instrukcijas

ELEKTRINIAI PARAMETERAI

Darbinė įtampa 220–240 V
Dažnis 50-60 Hz
Galia 1500 W
Galima naudoti tik patalpose

Dalių ir valdiklių vieta

A. Rankenėlė
B. Stiklinis dangtis
C. Kepimo dubuo (kaitinimo plokštė)
D. Plastikinis pagrindas
E. Temperatūros valdymo lizdas
F. Aušinimo kontaktas
G. Kištukas
H. Maitinimo laidas
I. Temperatūros valdymo zondas
J. Indikatoriaus lemputė
K. Temperatūros valdymo ratukas
L. Riebalų surinkimo padėklas

SVARBŪS SAUGOS PERSPĖJIMAI

Naudojant elektros prietaisus, visuomet reikia laikytis pag-
rindinių saugos priemonių, įskaitant toliau pateiktas:
1. Atidžiai perskaitykite visas instrukcijas.
2. Šį prietaisą galima jungti prie duomenų plokštelėje nurodytų 
parametrų maitinimo tinklo.
3. Kad apsisaugotumėte nuo elektros smūgio pavojaus, nenar-
dinkite ir neskalaukite korpuso, laido ar kištuko vandeniu ar kitu 
skysčiu.
4. Jei prietaisas naudojamas netoli vaikų, būtina atidi priežiūra.
5. Kai įrenginys nenaudojamas, montuodami ar išimdami dalis ir 
prieš valydami ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo.
6. Prietaisui veikiant nelieskite jokių judančių dalių.
7. Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo 
įgaliotas techninės priežiūros darbuotojas arba kitas tinkamai 
kvalifikuotas asmuo – taip išvengsite pavojaus naudotojams ir 
įrenginio sugadinimo.
8. Nenaudokite priedų ar papildomos įrangos, kuri nebuvo pa-
teikta kartu su prietaisu. To nepaisant galimas elektros smūgis, 
naudotojo sužalojimas ar nepataisoma žala prietaisui.
9. Neleiskite, kad laidas kabotų nuo stalo ar prekystalio krašto 
arba liestų kokį nors karštą paviršių.
10. Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais, išskyrus numaty-
tą buitinį naudojimą.
11. Prieš keisdami priedus arba liesdami bet kokias naudojant 
judančias dalis, išjunkite prietaisą.
12. Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje, jį galima jungtį į 
kintamosios srovės elektros lizdą (įprasta buitinė srovė). Nenau-
dokite jokių kitų elektros lizdų.
13. Nelieskite karštu paviršių. Naudokite rankenas ar rankenėles.
14. Atidarydami gaubtą būkite atsargūs, nes išeinantys karšti 
garai gali nudeginti.
15. Jei ilgai kepate, pasirūpinkite, kad iš maisto varvantys rieba-
lai neperpildytų riebalų padėklo.
16. Jei naudojate šią kepsninę ant paviršių, kuriuos gali pažeisti 
karštis, rekomenduojame naudoti izoliuotą nuo karščio saugan-
tį padėklą.
17. Prietaisui veikiant pasiekiamų paviršių temperatūra gali būti 
aukšta.
18. Šis prietaisas nėra skirtas valdyti išoriniu laikmačiu ar atskira 
nuotolinio valdymo sistema
19. Valant prietaisą negalima jo viso ar iš dalies nardinti į van-
denį.
20. Naudokite tik tinkamą gamintojo pateiktą jungtį.
21. Prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui.
22. Šio prietaiso negali naudoti vaikai ar kiti asmenys, kurie 
dėl savo fizinių, jutiminių, protinių gebėjimų nesugeba saugiai 
naudoti prietaiso. Vaikus būtina prižiūrėti ir neleisti jiems žaisti 
su prietaisu.
23. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.

Prieš naudodami pirmą kartą
1) Pašalinkite nuo įrenginio visas pakuotės medžiagas.
2) Nuvalykite abi įrenginio kepimo dubens puses drėgna šluos-
te, kad pašalintumėte dulkes ar nepageidaujamas nuosėdas.
3) Nuplaukite kepsninės dubenį, pagrindą ir dangtį šiltu muilinu 
vandeniu, naudodami kempinę ar šluostę indams. Kruopščiai 
išskalaukite, kad neliktų muilo.

PASTABA: nemirkykite kepsninės vandenyje.
PERSPĖJIMAS: niekuomet nenardinkite laido, kištuko 
ar temperatūros rankenėlės į jokį skystį. Tai gali sukelti 
trumpąjį jungimą
Nenaudokite abrazyvinių valiklių ar šiurkščių kempinių.
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SURINKIMAS IR NAUDOJIMAS

Sumontuokite rankenėlę ant dangčio:
1) Uždėkite rankenėlę ir rankenėlės pagrindą ant skylės dang-
tyje.
2) Iš apačios prakiškite varžtą pro nedidelę gelio poveržlę ir 
skylę.
3) Tvirtai įsukite varžtą į rankenėlę.
4) Jei reikia, reguliariai priveržkite varžtą.

1. Rankenėlė
2. Rankenėlės pagrindas
3. Stiklinis dangtis
4. Silikoninio gelio poveržlė
5. Varžtas

Įdėkite kepimo dubenį:
1) Padėkite kepimo dubenį ant pagrindo, įsitikindami, kad 
maitinimo lizdas įeina į pagrindo angą.
2) Paspauskite kepimo dubenį, saugiai užfiksuodami jį ant 
pagrindo. Jam užsifiksuojant turėtumėte girdėti spragtelėjimą.

Temperatūros pasirinkimo rankenėlės prijungimas:
1) Patikrinkite, ar temperatūros pasirinkimo rankenėlė nusta-
tyta į padėtį „OFF“ (išjungta).
2) Visuomet pirma prijunkite maitinimo laidą prie įrenginio, 
po to – junkite kištuką į sieninį lizdą.

Kepsninės paruošimas:
prieš pirmą kartą naudojant, reikia paruošti kepimo paviršių.

Kaip paruošti: 
apipurkškite arba sutepkite kepimo paviršių kepimo aliejumi, 
nustatykite valdymo rankenėlę į rekomenduojamą kepimo 
temperatūrą. Indikatoriaus lemputei užgesus įrenginys yra 
pašildytas, o kepimo paviršius paruoštas naudoti.
Kad nepažeistumėte nepridegančio paviršiaus, naudokite tik 
plastikinius, nailoninius arba medinius įrankius, kruopščiai 
laikykitės rekomenduojamų valymo procedūrų.
Metaliniai įrankiai gali subraižyti nepridegantį paviršių, todėl 
rekomenduojama naudoti medinius, karščiui atsparaus plastiko 
arba nailono įrankius.

Kepimas:
1) Pasukite rankenėlę į norimą padėtį. Ims šviesti raudona 
indikatoriaus lemputė.
2) Kepimo dubeniui pasiekus pasirinktą temperatūrą lemputė 
užges.
3) Baigę, pasukite rankenėlę į išjungimo padėtį ir atjunkite 
maitinimo laidą.
4) Kepant lemputė įsijungs ir išsijungs, rodydama, kad palai-
koma tinkama temperatūra. 

KEPIMO PATARIMAI

Prieš kepdami perskaitykite šiuos patarimus:
• Prieš kepdami pašildykite kepimo paviršių, kol temperatūros 
indikatoriaus lemputė nustos šviesti.
• Norėdami geriausių rezultatų, apkepkite šonkaulius, šviežias 
dešreles ir panašius maisto produktus prieš kepdami juos ant 

kepsninės. To nepadarius mėsa iš išorės gali perkepti, o viduje 
liks žalia.
• Kad kepimo paviršius būtų švarus, rekomenduojame prieš 
kepant sutepti jį nedideliu kiekiu augalinio aliejaus.
• Būkite atsargūs kepdami riebų maistą, pvz., jautieną, vištieną, 
dešreles ar kiaulieną. Riebalai gali taškytis.
• Kepdami kepsnius ant iešmo dažnai juos sukiokite ir tepkite 
marinatu, kol maistas iškeps taip, kaip norite. Palikus tarp kepa-
mo maisto tarpus jis iškeps tolygiau.
• Nepertraukiamai naudokite kepsninę ne ilgiau nei 30–45 
minutes.
• Jei kepdami naudojate gaubtą, būkite atsargūs jį atidarydami, 
nes kepsninėje susikaupę garai gali išeiti dideliu greičiu.

VALYMO INSTRUKCIJOS

1. Ištraukite kištuką iš lizdo, atjunkite nuo prietaiso maitinimo 
laido jungtį kartu su maitinimo laidu.
2. Leiskite įrenginiui visiškai atvėsti.
3. Ištraukite kepimo dubenį iš plastikinio pagrindo.
4. Nuvalykite kepsninės dubenį ir dangtį šiltu muilinu vandeniu, 
naudodami kempinę ar šluostę indams.
5. Kruopščiai nušluostykite, kad neliktų muilo. 
6. Nenaudokite abrazyvinių valiklių ar šiurkščių kempinių.
7. Po kiekvieno naudojimo ištuštinkite riebalų padėklą, kad jis 
nepersipildytų.
8. Naudodami kepsninę NELIESKITE riebalų padėklo ir neimkite 
jo. Kepant jis gali labai
ĮKAISTI ir nudeginti.
9. Prieš valydami prietaisą atjunkite maitinimo laidą, prieš vėl 
naudodami prietaisą leiskite prietaiso lizdui išdžiūti.

Aplinkos apsaugos instrukcijos
Pasibaigus šio gaminio eksploatacijos ciklui, ne-
išmeskite jo su įprastomis buitinėmis atliekomis, 
perduokite jį į elektros ir elektroninių prietaisų surin-
kimo punktą perdirbti. Šalinimo metodai nurodyti 
simboliais ant gaminio, naudojimo instrukcijose arba 
ant pakuotės. 

Medžiagos yra perdirbamos, kaip nurodyta žyme. Perdirbdami 
gaminį arba medžiagas ar kitaip pakartotinai naudodami senus 
prietaisus smarkiai prisidedate prie aplinkos apsaugos. 

Informacijos apie įgaliotą atliekų surinkimo centrą kreipkitės į 
vietines valdžios institucijas.
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DE ELEKTRISCHER GRILL
 
Herzlichen Glückwunsch zur Wahl Ihres Mustang-Produkts! 
Die Grillprodukte der Mustang-Familie wurden entwickelt, um 
gutes Essen zuzubereiten. Unser Sortiment umfasst eine breite 
Palette von Grill- und
und Kochprodukten. Besuchen Sie www.mustang-grill.com 
oder Ihren nächstgelegenen Mustang-Fachhändler, um mehr 
über unsere Produktauswahl zu erfahren! Wir entwickeln die 
Mustang-Linie und andere Produkte, die sie zu bieten hat, stän-
dig weiter. Rückmeldungen von Anwendern spielen bei unserer 
Produktentwicklung zur Qualitätssicherung eine wichtige Rolle. 
Wir freuen uns immer über jede Rückmeldung zu unseren Pro-
dukten unter mustang@mustang-grill.com. Dieses Produkt wur-
de für eine einfache und problemlose Verwendung entwickelt. 
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, damit 
Sie Ihren Grill optimal nutzen können. Mit einer sorgfältigen, 
regelmäßigen Reinigung und Wartung Ihres Grills verlängern 
Sie dessen Lebensdauer und Sicherheit. Die Mustang-Produktli-
nie bietet auch geeignete Reinigungsprodukte und Werkzeuge 
für die Pflege. Weitere Informationen finden Sie unter: www.
mustang-grill.com.
Kontaktinformationen zum Mustang-Wartungsservice finden 
Sie unter www.mustang-grill.com.

Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Anweisungen sorg-
fältig durch, bevor Sie die Geräte benutzen.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung 220-240 V
Frequenz 50-60 Hz
Leistung 1500 W
Nur für den Gebrauch in Innenräumen

Lage der Teile und Steuerung

A. Knopf
B. Glas-Deckel
C. Grillpfanne (Heizplatte)
D. Kunststoffboden
E. Temperaturkontrollbuchse
F. Kühlstift
G. Stecker
H. Netzkabel
I. Temperaturkontrollfühler
J. Anzeigelampe
K. Temperaturregelungsknopf
L. Auffangwanne

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten immer 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, 
einschließlich der folgenden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
2. Dieses Gerät darf nur an dieselbe Netzspannung angeschlos-
sen werden, die auf dem Typenschild angegeben ist.
3. Um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden, 
dürfen Sie das Gehäuse, das Kabel oder den Stecker nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen oder abspülen.
4. Wenn ein Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist 
eine strenge Überwachung erforderlich.
5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät 
nicht benutzen, bevor Sie Teile ein- oder ausbauen und bevor 
Sie es reinigen.
6. Berühren Sie keine beweglichen Teile, während das Gerät in 
Betrieb ist.
7. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem autorisierten Kundendienst oder einer ähnlich quali-
fizierten Person ersetzt werden, um Gefahren für die Benutzer 
und Schäden am Gerät zu vermeiden.
8. Verwenden Sie keine Zusatzgeräte oder Zubehörteile, die 
nicht mit dem Gerät geliefert wurden. Dies könnte zu einem 
elektrischen Schlag oder zu Verletzungen des Benutzers oder 
zu einer dauerhaften Beschädigung des Geräts führen.
9. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante eines Tisches oder 
einer Theke hängen und berühren Sie keine heißen Oberflä-
chen.
10. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die vorgesehe-
nen Haushaltszwecke.
11. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Zubehörteile wechseln 
oder Teile berühren, die sich während des Gebrauchs bewegen.
12. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und 
darf an jede Wechselstromsteckdose (normaler Haushalts-
strom) angeschlossen werden. Verwenden Sie keine anderen 
Steckdosen.
13. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Benutzen Sie die 
Griffe oder Knöpfe.
14. Seien Sie vorsichtig beim Öffnen des Deckels, da heißer 
Dampf austreten und Verbrennungen verursachen kann.
15. Achten Sie bei längerem Braten darauf, dass das Fett der 
Speisen nicht aus der Tropfschale überläuft.
16. Wir empfehlen die Verwendung einer isolierten Heizmatte 
zum Schutz, wenn Sie diesen Grill auf Oberflächen verwenden, 
die durch die Hitze beschädigt werden könnten.
17. Die Temperatur der zugänglichen Flächen kann hoch sein, 
während das Gerät in Betrieb ist.
18. Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernbedienungssystem 
vorgesehen.
19. Das Gerät kann zur Reinigung nicht ganz oder teilweise in 
Wasser getaucht werden.
20. Verwenden Sie nur den vom Hersteller gelieferten geeigne-
ten Stecker.
21. Das Gerät ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.
22. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Kinder oder 
andere Personen ohne Aufsicht benutzt zu werden, wenn diese 
aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen. Kin-
der sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
23. Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen be-
stimmt.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien aus dem Gerät.
2) Reinigen Sie beide Seiten der Grillpfanne des Geräts mit 
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einem feuchten Tuch, um Staub oder unerwünschte Rückstän-
de zu entfernen.
3) Waschen Sie die Grillschale, den Boden und den Deckel mit 
warmem Seifenwasser und einem Schwamm oder Spültuch. 
Spülen Sie sie gründlich ab, um alle Seifenreste zu entfernen.

Vorsicht! Weichen Sie den Grill nicht in Wasser ein.
Warnung:! Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder die Be-
dienknöpfe niemals in eine Flüssigkeit ein. Dies kann zu einem 
Kurzschluss führen.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Scheuerschwämme.

MONTAGE UND GEBRAUCH 
Montage des Knopfes auf dem Deckel:
1) Setzen Sie den Drehknopf und den Drehknopfsockel auf das 
Loch im Deckel.
2) Schieben Sie die Schraube von unten durch die kleine Gel-
scheibe und das Loch im Deckel.
3) Ziehen Sie die Schraube fest in den Knopf ein.
4) Ziehen Sie die Schraube bei Bedarf regelmäßig nach.

1. Knopf
2. Sockel des Knopfes
3. Glasdeckel
4. Kieselgel-Scheibe
5. Schraube

Setzen Sie die Grillpfanne ein:
1) Setzen Sie die Grillpfanne auf den Sockel und achten Sie 
darauf, dass der Netzanschluss in die Öffnung des Sockels passt.
2) Drücken Sie die Grillpfanne nach unten, so dass sie sicher 
am Sockel einrastet. Sie sollten ein Einrasten hören, wenn sie 
einrastet.

Anschließen des Temperaturkontrollfühlers:
1) Vergewissern Sie sich, dass der Temperaturregler auf die 
Position OFF gestellt ist.
2) Schließen Sie immer zuerst das Netzkabel an das Gerät an 
und stecken Sie dann den Stecker in die Steckdose.

Konditionieren der Grillfläche:
Die Grillfläche muss vor dem ersten Gebrauch konditioniert 
werden.

Zum Konditionieren: 
Sprühen oder bürsten Sie die Oberfläche mit Speiseöl ein und 
stellen Sie den Drehknopf auf die empfohlene Gartemperatur. 
Wenn die Kontrollleuchte erlischt, ist das Gerät vorgeheizt und 
die Roste sind einsatzbereit.
Um die hochwertige Antihaftbeschichtung zu schützen, sollten 
Sie nur Plastik-, Nylon- oder Holzbesteck verwenden. Befolgen 
Sie sorgfältig die empfohlenen Reinigungsverfahren.
Metallutensilien können die Antihaftbeschichtung zerkratzen. 
Wir empfehlen Utensilien aus Holz, hitzebeständigem Kunst-
stoff und Nylon.

Garen:
1) Drehen Sie den Drehknopf auf die gewünschte Einstellung. 
Die rote Kontrollleuchte leuchtet auf.
2) Die Leuchte erlischt, wenn die Grillpfanne die gewählte 
Temperatur erreicht hat.

3) Wenn Sie fertig sind, drehen Sie den Drehknopf auf „Aus“ und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
4) Während des Betriebs leuchtet die Lampe auf und erlischt, 
um anzuzeigen, dass die richtige Temperatur gehalten wird.

GRILLTIPPS
Bitte lesen Sie vor dem Grillen die folgenden Tipps:
- Heizen Sie die Grillfläche vor dem Grillen vor, bis die Tempera-
turkontrollleuchte erlischt.
- Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie Lebensmittel wie 
Rippchen oder frische Würstchen vor dem Grillen teilweise vor-
garen. Andernfalls kann es passieren, dass die Außenseite des 
Fleisches übergart, während die Innenseite noch roh ist.
- Um eine saubere Grillpfanne zu erhalten, empfehlen wir, die 
Grillpfanne vor dem Grillen mit etwas Pflanzenöl einzupinseln.
- Seien Sie vorsichtig beim Grillen von fetthaltigen Lebensmit-
teln wie Rind, Huhn, Würstchen und Schweinefleisch. Das Fett 
kann spritzen.
- Wenden Sie Spieße häufig und bestreichen Sie das Grillgut 
mit Marinade, bis es zu Ihrer Zufriedenheit gegart ist. Wenn 
Sie beim Grillen Zwischenräume zwischen den Lebensmitteln 
lassen, kann dies ebenfalls zu einem gleichmäßigeren Garen 
führen.
- Sie sollten den Grill nur für maximal 30-45 Minuten durchge-
hend benutzen.
- Wenn Sie den Deckel während des Garens verwenden, seien 
Sie beim Öffnen des Deckels vorsichtig, da sich im Inneren des 
Ofens heißer Dampf angesammelt haben kann, der schnell 
entweichen kann.

REINIGUNGSHINWEISE
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, und entfernen 
Sie dann den Netzstecker zusammen mit dem Netzkabel aus 
dem Gerät.
2. Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.
3. Ziehen Sie die Grillschale vom Kunststoffsockel ab.
4. Wischen Sie die Grillpfanne und den Deckel mit warmem 
Seifenwasser und einem Schwamm oder Geschirrtuch ab.
5. Wischen Sie sie gründlich ab, um Seifenreste zu entfernen. 
6. Ziehen Sie immer den Netzstecker des Grills und lassen Sie 
ihn abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.
7. Leeren Sie die Ölwanne nach jedem Gebrauch aus, damit sie 
nicht überläuft.
8. Wenn Sie den Grill benutzen, dürfen Sie die Ölwanne NICHT 
berühren oder anfassen. Sie kann sehr
Sie kann während des Garvorgangs sehr HEISS werden und Ver-
brennungen verursachen.
9. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels ab, bevor Sie das Ge-
rät reinigen, und trocknen Sie den Geräteeingang, bevor Sie das 
Gerät wieder benutzen.

Hinweise zum Umweltschutz
Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seines Lebens-
zyklus nicht im normalen Hausmüll, sondern geben 
Sie es bei einer Sammelstelle für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten ab. Das 
Symbol auf dem Produkt, die Gebrauchsanweisung 
oder die Verpackung informieren Sie über die Ent-

sorgungsmöglichkeiten. 

Die Materialien sind recycelbar, wie auf der Kennzeichnung an-
gegeben. Durch Recycling, stoffliche Verwertung oder andere 
Formen der Wiederverwendung von Altgeräten leisten Sie 
einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 

Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach der 
zugelassenen Entsorgungsstelle.
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PL GRILL ELEKTRYCZNY
 
Gratulujemy wyboru produktu Mustang! Rodzina produktów 
do grillowania Mustang została zaprojektowana do przyrzą-
dzania dobrego jedzenia. Nasza linia obejmuje szeroką gamę 
produktów do grillowania i gotowania.
i produktów do gotowania. Odwiedź stronę www.mustan-
g-grill.com lub najbliższego licencjonowanego sprzedawcę 
produktów Mustang, aby dowiedzieć się więcej o naszej 
ofercie! Nieustannie rozwijamy linię Mustang i inne produkty, 
które ma do zaoferowania. Opinie użytkowników odgrywają 
ważną rolę w rozwoju naszych produktów w celu zapewnienia 
jakości. Zawsze chętnie otrzymujemy wszelkie opinie na temat 
naszych produktów pod adresem mustang@mustang-grill.
com. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o łatwym i 
bezproblemowym użytkowaniu. Należy dokładnie zapoznać się 
z instrukcją obsługi, aby w pełni wykorzystać możliwości grilla. 
Dzięki starannemu, regularnemu czyszczeniu i konserwacji gril-
la przedłużysz jego żywotność i bezpieczeństwo. Linia produk-
tów Mustang oferuje również odpowiednie środki czyszczące i 
narzędzia do ich pielęgnacji. Więcej informacji można znaleźć 
na stronie: www.mustang-grill.com.
Informacje kontaktowe dotyczące usług serwisowych Mustang 
są dostępne na stronie www.mustang-grill.com.

Dla własnego bezpieczeństwa należy uważnie przeczytać ni-
niejszą instrukcję przed rozpoczęciem korzystania z urządzeń.

DANE TECHNICZNE

Napięcie robocze 220-240 V
Częstotliwość 50-60 Hz
Moc 1500 W
Tylko do użytku w pomieszczeniach

Lokalizacja części i elementów sterujących

A. Pokrętło
B. Szklana pokrywa
C. Patelnia do grillowania (płyta grzewcza)
D. Plastikowa podstawa
E. Gniazdo kontroli temperatury
F. Kołek chłodzący
G. Wtyczka
H. Przewód zasilający
I. Sonda kontroli temperatury
J. Lampka kontrolna
K. Pokrętło regulacji temperatury
L. Taca ociekowa

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy za-
wsze przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, w 
tym poniższych:
1. Uważnie przeczytać wszystkie instrukcje.
2. To urządzenie może być podłączone tylko do tego samego 
napięcia głównego, które jest podane na tabliczce znamiono-
wej.
3. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, nie 
wolno zanurzać ani płukać obudowy, przewodu ani wtyczki w 
wodzie lub innym płynie.
4. Gdy urządzenie jest używane w pobliżu dzieci, konieczny jest 
ścisły nadzór.
5. Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka elek-
trycznego przed montażem lub demontażem części oraz przed 
czyszczeniem.
6. Nie dotykać żadnych ruchomych części podczas pracy urzą-
dzenia.
7. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymie-
niony przez producenta lub jego autoryzowanego przedstawi-
ciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby 
uniknąć zagrożenia dla użytkowników i uszkodzenia urządze-
nia.
8. Nie należy używać przystawek lub akcesoriów, które nie 
zostały dostarczone wraz z urządzeniem. Może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym, obrażenia ciała użytkownika 
lub trwałe uszkodzenie urządzenia.
9. Nie wolno dopuścić, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub 
blatu ani dotykał gorącej powierzchni.
10. Nie używaj urządzenia do celów innych niż przewidziane w 
gospodarstwie domowym.
11. Przed wymianą akcesoriów lub dotknięciem części porusza-
jących się podczas użytkowania należy wyłączyć urządzenie.
12. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego i może być podłączone do dowolnego gniazdka 
elektrycznego AC (zwykły prąd domowy). Nie należy używać 
innych gniazdek elektrycznych.
13. Nie dotykać gorących powierzchni. Używać uchwytów lub 
pokręteł.
14. Należy zachować ostrożność podczas otwierania pokrywy, 
ponieważ gorąca para może wydostać się na zewnątrz, powo-
dując oparzenia.
15. Podczas dłuższego pieczenia należy upewnić się, że tłuszcz z 
potrawy nie wycieka z tacki ociekowej.
16. Zalecamy stosowanie izolowanej podkładki termicznej w 
celu ochrony podczas używania grilla na powierzchniach, które 
mogą zostać uszkodzone przez ciepło.
17. Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka 
podczas pracy urządzenia.
18. Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą 
zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego 
sterowania.
19. Urządzenie nie może być częściowo lub całkowicie zanurza-
ne w wodzie w celu czyszczenia.
20. Należy używać wyłącznie odpowiedniego złącza dostarczo-
nego przez producenta.
21. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywat-
nego.
22. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci lub 
inne osoby bez pomocy lub nadzoru, jeśli ich zdolności fizycz-
ne, sensoryczne lub umysłowe uniemożliwiają im bezpieczne 
korzystanie z urządzenia. Dzieci powinny być nadzorowane, 
aby nie bawiły się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
23. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomiesz-
czeniach.
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Przed pierwszym użyciem
1) Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe z urządzenia.
2) Wyczyść obie strony patelni grillowej urządzenia wilgotną 
ściereczką, aby zetrzeć kurz lub niepożądane pozostałości.
3) Umyj patelnię do grillowania, podstawę i pokrywę ciepłą 
wodą z mydłem za pomocą gąbki lub ściereczki do naczyń. 
Dokładnie spłucz, aby usunąć wszelkie pozostałości mydła.

Uwaga: Nie moczyć grilla w wodzie.
Ostrzeżenie:! Nigdy nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani pokręteł 
sterowania w żadnym płynie. Może to spowodować zwarcie.
Nie używaj ściernych środków czyszczących ani zmywaków.

MONTAŻ I UŻYTKOWANIE 
Montaż pokrętła do pokrywy:
1) Umieść pokrętło i podstawę pokrętła nad otworem w pokry-
wie.
2) Przełóż śrubę przez małą podkładkę żelową i otwór od spodu 
pokrywy.
3) Wkręć śrubę mocno w pokrętło.
4) W razie potrzeby okresowo dokręcać śrubę.

1. Pokrętło
2. Podstawa pokrętła
3. Szklana pokrywa
4. Podkładka z żelem
krzemionkowym
5. Śruba

Włóż patelnię do grillowania:
1) Umieść patelnię grillową na podstawie, upewniając się, że 
gniazdo zasilania pasuje do otworu w podstawie.
2) Wciśnij patelnię grillową w dół, blokując ją bezpiecznie w 
podstawie. Podczas blokowania powinien być słyszalny trzask.

Podłączanie sondy kontroli temperatury:
1) Upewnij się, że pokrętło regulacji temperatury jest ustawione 
w pozycji OFF.
2) Zawsze najpierw podłączaj przewód zasilający do urządze-
nia, a następnie do gniazdka ściennego.

Kondycjonowanie patelni do grillowania:
Powierzchnia do grillowania wymaga kondycjonowania przed 
pierwszym użyciem.

Kondycjonowanie: 
Spryskaj lub posmaruj powierzchnię olejem spożywczym i 
ustaw pokrętło sterowania na zalecaną temperaturę gotowa-
nia. Gdy lampka kontrolna zgaśnie, urządzenie jest nagrzane, a 
ruszty są gotowe do użycia.
Aby chronić najwyższej jakości powierzchnie nieprzywierające, 
należy używać wyłącznie plastikowych, nylonowych lub drew-
nianych przyborów kuchennych. Należy dokładnie przestrzegać 
sugerowanych procedur czyszczenia.
Metalowe przybory mogą porysować nieprzywierającą po-
wierzchnię. Zaleca się stosowanie drewnianych, żaroodpornych 
plastikowych i nylonowych przyborów.

Gotowanie:
1) Obróć pokrętło do żądanego ustawienia. Zaświeci się czer-
wony wskaźnik.
2) Kontrolka zgaśnie, gdy patelnia grillowa osiągnie wybraną 

temperaturę.
3) Po zakończeniu przekręć pokrętło do pozycji wyłączenia i 
odłącz przewód zasilający.
4) Podczas pracy lampka kontrolna będzie się włączać i wyłą-
czać, wskazując, że utrzymywana jest prawidłowa temperatura.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE GRILLOWANIA
Przed rozpoczęciem grillowania należy zapoznać się z poniższy-
mi wskazówkami:
- Przed rozpoczęciem grillowania rozgrzej powierzchnię grillo-
wania, aż zgaśnie kontrolka temperatury.
- Aby uzyskać najlepsze rezultaty, przed grillowaniem należy 
częściowo podgotować potrawy, takie jak żeberka lub świeże 
kiełbaski. W przeciwnym razie może dojść do rozgotowania 
zewnętrznej części mięsa, podczas gdy jego wnętrze będzie 
nadal surowe.
- Aby utrzymać patelnię grillową w czystości, zalecamy po-
smarowanie jej odrobiną oleju roślinnego przed rozpoczęciem 
grillowania.
- Należy zachować ostrożność podczas grillowania potraw 
zawierających tłuszcz, takich jak wołowina, kurczak, kiełbaski i 
wieprzowina. Tłuszcz może pryskać.
- W przypadku kebabów często obracaj i smaruj marynatą 
potrawy, aż będą w pełni upieczone. Pozostawienie odstępów 
między potrawami podczas grillowania może również spowo-
dować bardziej równomierne gotowanie.
- Grill powinien być używany w sposób ciągły przez maksymal-
nie 30-45 minut.
- W przypadku korzystania z pokrywy podczas gotowania, 
należy zachować ostrożność podczas otwierania pokrywy, 
ponieważ gorąca para mogła zebrać się wewnątrz piekarnika i 
może szybko się uwolnić.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA
1. Odłącz wtyczkę od gniazdka ściennego, a następnie wyjmij 
złącze przewodu zasilającego wraz z przewodem zasilającym z 
urządzenia.
2. Poczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie.
3. Zdejmij patelnię grillową z plastikowej podstawy.
4. Przetrzyj patelnię grillową i pokrywę ciepłą wodą z mydłem 
za pomocą gąbki lub ściereczki do naczyń.
5. Wytrzyj dokładnie, aby usunąć pozostałości mydła. 
6. Przed rozpoczęciem czyszczenia grilla należy zawsze odłą-
czyć go od zasilania i pozostawić do ostygnięcia.
7. Po każdym użyciu należy opróżnić tackę ociekową oleju, aby 
zapobiec jej przepełnieniu.
8. Podczas korzystania z grilla NIE WOLNO dotykać ani manipu-
lować tacą ociekową na olej. Może ona stać się bardzo
GORĄCY podczas procesu gotowania i może spowodować 
oparzenia.
9. Przed czyszczeniem urządzenia należy wyjąć wtyczkę prze-
wodu zasilającego i wysuszyć wlot urządzenia przed ponow-
nym użyciem.

Instrukcje dotyczące ochrony środowiska
Nie wyrzucaj tego produktu do zwykłych śmieci 
domowych po zakończeniu jego cyklu życia; oddaj 
go do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Symbol na produk-
cie, instrukcja obsługi lub opakowanie informują o 

metodach utylizacji. 
Materiały nadają się do recyklingu, jak wspomniano w ozna-
czeniu. Poprzez recykling, recykling materiałów lub inne formy 
ponownego wykorzystania starych urządzeń, użytkownik 
wnosi istotny wkład w ochronę naszego środowiska. 
Informacje na temat autoryzowanych miejsc utylizacji można 
uzyskać u władz lokalnych.
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